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szappan 
szarvas'* vagy vtr „kules" 

legjobb, l egkiadósabb s enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — Minden k á ­

ros a lkatrész tő l mentes . 

I 
Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva 9001 

+SoYánysá§+ 
Szép telt teatidomok & mi keleti 
eröpóránktól, 1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
sesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsül etes.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartunonként 
£ kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással 

H y g r i e n . I n s t i t u t 9771 

ü. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .KSiiifgrataerBtrajiae 78. 
Főraktár Magyarország részért: 
Török Jós«ef,gyógys«. Király-u. 12 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a nói bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természel nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul venni, 

hogy léteiik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Hát ié - fé le 
PIXTJLBS ÓRIENTAJLES használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb paris: orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama talajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tet­
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elén eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

Hát i é - f é l e P i l n l e s or ienta les elevenítő 
hatása által azonfelül fidébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákal mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép ógy.mint a teljesen kifejlődőit asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K (i-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm ; 

J .RATTE, Pharmacien, 6. Passage Verdau. PaWs.Raktár Auszlria-Magyarorsi. részére: Rudapest.Török József gyógysz. Király-u.12. 

Császárt u rdö 
B U D A P E S T E N 98(3 

téltét íyári gyógyhely. 

tíitsomugu.K keuesviza gyógy 
fárdS, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Hirdetések felvétetnek a Madóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. S7. 

: • • ! • ; i • i • • • ; • : . , • . . . 

P C D M A M f i D C E PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
U C n l f l A i l l t l l l C I . és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabailaloms. A szépség titka, ideális illattal I 
feltétlenül tatlós.efieszséges es diszkrét. A Germandrée 
az aiczbötnek egészséges es üde szint ad. 
1 9 0 0 evi P á r i s i Világkiállítás : ARANYÉREM | 
•MIGNQT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.* 

K:Hihi1ó TSrok Jóimét gyógyszertáréban Budapesten. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóiza laxáns még csecsemőknek is adható, 

BsadeWe angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanát ok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S GZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és úísztárgyak 

kaphatók °8H 
E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 

B T J ! D A P E S T , ~ 
V . k e r . . F ü r d ő - u t c z a é s F e r e n c z J ó z s e f - t é r s a r k á n , 

(Diana fürdőház.) 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját hasában) 9376 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4:°/o-OS k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10o/o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Lie-
Rzámito l Y á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle órtékpapirok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóttzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vts—Vil-ig, délusán V«5-ig, 
M a g y a r k i r , o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zalogazletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferencziek-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

\T T ¥ H V T ¥ Í , ¥ J T l S 7 C W c8- *8 tí*- n^v- pnskamüves, az olasz 
I V J.JTÍ1X H Í Jti, « l U / i O I L r király 0 Felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTEN, raktára: IV.. Béesi-utoa t, gyára: Rózsa-utcza 7 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétés ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott isoa. évben.) 

W A C H T L , É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára %6S 

BUDAPEST, IV., Eskü-át 6 (Klotild föh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

PARAbl UVEG6YAR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
IV.ker.Kossuth Lajos utcza 15.sr. 

JÚiqij viJLoa-iXih. yrúrvdLtrtifile-

^4*\, gubárufca át<tlu>4t/> 

Alapíttatott 1802.Állami aranyérem 1896,jury tag. Bronce érem Paris 1900. 
Os. és kir. udv. szállítók ós szerb kir. udv. szállitók 

Kunz József és Társa 
k i r á l y i k i v á l t s , n a g y k e r e s k e d ő k . 

Vászon, asz ta lnemüek, kész fehérnemiiek, 
m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 

függöny, ágy taka ró és szőnyegáru raktára . 

Budapest, V. ker., Deák-tér 1. sz. 
M o t o r e r ő r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű g y á r . 9920 

Árjegyzék 
ingyen. 

Hazánk első és legnagyobb 

udvari 
szállító. 

Molykár Ellen Biztosító Megóvó Intézete 
Iroda: VI., Ó-utcza 42. szám. 

Eaktárak: VI., O-utcza 42., 44. (saját ház), 45., 46, és Uj-utcza 43. Budapest. 

az mar terén! 
Finom és legdivatosabb gyapjúszövetből készülnek saját mű­
helyemben mérték után férfi öltönyök 1 5 í r t t ó l 1 8 f r t l g 

remek szabásban és kidolgozásban. 
Azon esetben, ha vidéken bárhol legalább három öltönyre 
való megrendelésről biztositanak, u t a z ó s z a b á s z o m a t a 
valóságos látványosságot képező mintagyüjteményemmel s a j á t 
k ö l t s é g e m e n m é r t é k v é t e l c z é l j á b ó l o d a k ü l d ö m . 
A megrendelt ruhák 6—8 nap alatt készülnek és utánvét 

mellett szállitatnak. 

Lichtmann Sándor 
férfiszabó-terme. "2* 

Budapest, Vl„ Andrássy-út 56 V. 
HIRM4NN FERENCZ 

ttEZAjtU-GYÁRA, W7* 
Kttlön műöntőde osztály. 

Budapest, VII. Csányi-u.». 

Készít gőz-, viz, és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárakat, bor- és sörszivat^ynkat, sör­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zöket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
•ulyokat, felirati táblákat horgany v. fémből M>. ' 

UgyoUiiMitcza i. sz. 

1 6 1 S Z 1 1 9 0 8 , ( 5 Q-É V F Q L Y A M-) 1 NAGY ' M Í K L Ó S . M I K S Z Á T H ' K I L M Á N . BUDAPEST, ÁPRILIS 19. 
Eló/lzetéai feltételek: VASABNAPI UJSA.G éa f egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre 12 

Csupán a 
VASAENAPI UJ8ÍG 

I egésj 
I félévre _ 8 

egésj évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu érre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ S . 

Külföldi elc'nietéwkhaa a poatailag 
meghatároaott viteldíj la csatolandó. 

IX. KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY. 

GYERMEKEI és unokái nagy számától kör-
. nyezve, népétől lelkesen üdvözölve ünne­
pelte április 8-án 85-ik születése napját 

Európa legöregebb uralkodója, IX. Keresztély 
dán király. Negyven évre terjedő uralkodása 
alatt nehéz időket élt meg, különösen uralko­
dása kezdetén. Már királysága elaő óvóben 
elvesztette koronájának német tartományait, 
Schleswig-Holstein és Lauenburg herczegsé-
geket, de az igy szenvedett csorbát Dánia 
IX. Keresztély vezetése alatt kiköszörülte; 
közgazdasági téren a kicsiny, de erőteljes 
néptől lakott ország hatalmasan föllendült, 
tekintélye, politikai helyzetének szilárdsága 
pedig a királyi család házassági összekötte­
tései révén tetemesen növekedett. Különösen 
az angol és az orosz uralkodó családdal kötött 
rokoni kapocs a kis skandináv államnak nem 
jelentéktelen befolyást biztosított az európai 
ügyekre. Ezenkívül többi gyermekeinek előnyös 
házasságai is fokozták a dán korona fényét, 
újabb és újabb kötelékekkel fűzték IX. Keresz­
tély családját Európa többi uralkodó családjai­
nak nagy részéhez, úgy hogy az ősz királyt 
méltán emlegették, mint «Európa apósát». 
IX. Keresztély ezenkívül, bár gyakran került 
népe közvéleményével ellentétbe, sikeres belső 
politikát is űzött, a mely érthetővé teszi azt a 
meleg ragaszkodást, melylyel népe most, szüle­
tése ünnepén, feléje fordult. 

IX. Keresztély dán király 1818-ban szüle­
tett a Schleswig melletti Gottorp-kastólyban, 
a Schleswig-Holstein-Sonderburg-Glücksburg 
herczegi családból. Atyja 1831-ben bekövetke­
zett halála után Kopenhágában telepedett meg, 
a hol rokona, az akkori király, a gyermektelen 
VL Frigyes szeretettel fogadta. Keresztély her-
czeg belépett mint hadapród a dán hadseregbe, 
azután a bonni egyetemen tanúit, beutazta 
Német- és Olaszországot s egyúttal a közben 
trónralépett VILI. Keresztély királyt több izben 
képviselte külföldi udvaroknál. 1842-ben nőül 
vette Lujza hesszeni herczegnőt, Vilmos hesz-
szen-kasszeli herczeg harmadik leányát, kinek 
anyja, Lujza Sarolta dán herczegnő, VIIL Ke­
resztély király nővére volt. 

Házassága után Keresztély herczeg még job­
ban beleélte magát a dán udvari és politikai 
életbe s mindig a királyi ház törekvéseinek 
pártján állott, kivált azokban az ellentétekben, 
melyek a király és német tartományainak köz­

véleménye közt a múlt század közepe felé mind 
élesebbé váltak. így ő volt a holsteini háznak 
egyedüli sarja, a ki dán katonai szolgálatban 
állott 1848-ban, mikor fegyverrel léptek közbe 
a schleswig-holsteini rendek különválási törek­
véseivel szemben. E háborúban mint a gárda­
lovasság parancsnoka vett részt. 

E magatartásával mintegy előkészítette, a 
mit a királyi családdal való rokonsága és há­
zassági összeköttetése is előmozdított, hogy a 
dán uralkodóház akkor küszöbön állott kihalása 
esetén reá szálljon a királyi korona. És csak­
ugyan az 1851-iki varsói, majd az 1852-iki 
londoni jegyzőkönyv, mely utóbbi az ÖBSZOS 

N É G Y N E M Z E D É K : IX. KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY, FIÁVAL. A TRÓNÖRÖKÖSSEL. UNOKÁJÁVAL 
É S DÉDUNOKÁJÁVAL. 
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nagyhatalmak és Svédország aláírásával nyert 
szentesítést, őt jelölte ki a dán monarkhia ösz-
szes tartományai örökösének, az 1853-iki dán 
trónörökösödési törvény is neki biztosította a 
királyi család várható kihalása esetére a koro­
nát, miután az oldalrokonok a tulajdonképeni 
Dániára vonatkozó jogaikról lemondottak. Etör-
vényt a Dániához csatolt három német herczeg-
ségben is kihirdették ugyan, de itt nem nyerte 
meg az oldalrokonok, a rendek és a német szö­
vetség hozzájárulását. 

Ebből származott a schleswig-holsteini bo­
nyodalom. IX. Keresztóly 1863 november 15-én 
foglalta el a VII. Frigyes elhunytával megüre­
sedett trónt s a kopenhágai közvélemény sür­
getésére három nap múlva új alkotmányt bo­
csátott ki, mely által Schleswig herczegség 
Dániával teljesen egybe lett volna olvasztandó. 
A német herczegségek azonban nem ismerték 
el az ő uralkodását jogosnak s Frigyes augus-
tenburgi herczeget fogadták el a német nép 
lelkes helyeslésével uralkodójukul. Ebből szár­
mazott a német szövetség által 1863-ban végre­
hajtott beavatkozás. A dán csapatok önként 
elhagyták Holsteint s helyettük szászok és 
hannoveriek vonultak be. A kérdés igy sem 
dőlvén el véglegesen, Poroszország és Ausztria 
avatkoztak bele s kiütött a schleswig-holsteini 
háború, melyben IX- Keresztély vereséget szen­
vedvén, kénytelen volt az 1864-iki bécsi béké­
ben Schleswig. Holstein és Lauenburg her-
czegségekről lemondani s e tartományokat 
Poroszországnak és Ausztriának átengedni. Né­
hány évi huzavona s az 1866-iki porosz-osztrák 
háború után a herczegségek végleg bekebelez-
tettek Poroszországba. 

A háború után a béke hosszú, zavartalan 
évei következtek Dániára, melyek során a terü­
letében jelentékenyen megfogyatkozott állam 
folyton gyarapodott belső erejében. Az uralko­
dás azért sok gondot okozott IX. KereBztély 
királynak, mert kormánya folytonos ellentét­
ben állt a «folkething», a parlament ellenzéki 
többségével. A király főgondja a hadsereg újra­
szervezésére és a főváros megerősítésére irá­
nyult. Az állam pénzügyeit is felvirágoztatta, 
nemkülönben a lakosság gazdasági helyzetét, 
a minek ékesen szóló bizonyítéka az állami 
bevételek folytonos emelkedése s az a tény, 
hogy uralkodása alatt a lakosság takarókpénz­
tárakban elhelyezett tőkepénzei megötszörö­
ződtek. 

Az ősz királyra súlyos csapás volt nejének, 
Lujza királynénak 1898-ban bekövetkezett ha­
lála. Özvegysége napjait enyhíteni igyekeznek 
gyermekei és unokái, a kik, bár nagy részük 
külföldön alapított házi tűzhelyet, minden év­
ben összegyülekeznek körülötte. 

LX. Keresztély király házasságából hat gyer­
mek származott, a kik valamennyien csalá­
dot alapítottak. Gyermekei révén rokonság­
ban van az európai uralkodó családok nagy 
részével. Legidősebb leánya Alexandra, az an­
gol király, VIL Edvárd neje, második leánya, 
Dagmar pedig HL Sándor orosz czár özvegye, 
a mai czár anyja. Harmadik leánya, Thyra 
herczegnő a cumberlandi herczeg neje, a kit 
ugyan trónjától, a hannoveri királyságtól a 
poroszok megfosztottak, de mint előkelő csa­
ládi összeköttetésekkel biró és dúsgazdag ház 
feje, nagy tekintélyben áll. 

IX. Keresztély király legidősebb fia, a mos­
tani trónörökös, Frigyes herczeg, a svéd király 
egyetlen leányát, Lujza herczegnőt vette nőül, 
a kivel igen nagy vagyont kapott. Második fia, 
Vilmos herczeg is kiváló szerepre jutot t : 
I. György néven görög király lett s orosz 
nagyherczegnőt vett nőül. György király leg­
idősebb fia, Konstantin trónörökös herczeg 
viszont IL Vilmos német császár nővérét vette 
feleségül, miáltal némileg enyhült az a feszült 
és hideg viszony, mely a kopenhágai és berlini 
udvarok közt a schleswig-holsteini háború óta 
fennállt. Nem csekély mértékben növelte a 
család befolyását Keresztély király legifjabb 
fia, Valdemár herczeg is, a kinek neje orleánsi 
Mária herczegnő s így a dán uralkodó család a 
franczia királyok utódaival is rokonságba jutott. 
Ezeken kívül IX. Keresztély unokái révén még 
számos máB uralkodócsaláddal van rokonság­
ban s így méltán mondhatni, hogy olyan ro­
koni összeköttetésekkel, mint ő, alig dicseked­
hetik európai uralkodó. Attól, hogy trónja 
egyenes fiörököB nélkül maradna, nem kell 

tartania, mert nem számítva, hogy a trónörö­
kösön s a dán trónörökösödési jogáról lemon­
dott görög királyon kívül harmadik fia is van, 
Valdemár herczeg, — mint képünkön is lát­
ható, rajta kívül három nemzedéken át bizto­
sítva van a trónutód: az 1843-ban született 
Frigyes herczeg, ennek fia, az 1870-ben szüle­
tett Keresztély herczeg s ennek három eszten­
dős kis fia, Frigyes herczeg személyében. 

Nyolczvanötödik születése napján összegyü­
lekezett gyermekei és unokái nagy része s 
ugyanekkor látogatást tett Kopenhágában 
H. Vilmos német császár is, hogy tanúbizony­
ságot tegyen barátságos érzelmeiről. A család­
tagokon és egyéb fejedelmi vendégeken kívül 
lelkesen ünnepelte a nevezetes évfordulót a 
dán nép is, a melyet az agg király negyven 
esztendei uralkodása alatt szoros kapcsokkal 
fűzött magához. 

ANYÁM. 
Cosbuc György költeménye. 

A gátnál hangos csobogással 
Alásietnek a habok; 
A nyárfa nyirkos szürkeségben 
Egy végtelen gyászdalt susog. 
A malom mellett, — hol a vízhez 
Ösvény vezet ösvény után, — 
Én téged látlak jó anyám ! 

Kezedben orsó. Kandallódban 
A kerítésből tört szilánk 
Ropog időnkónt, — és följajdul 
A régi tűzhelyen a láng. 
Küzdelmet vív a kialvással, 
S föllobban néha fényre fény; 
Árnyék a fénynyel űz játékot 
A szoba távol szögletén. 

Melletted két kicsiny leányka, 
És fonnak ők is ott veled; 
Szegény kis árvák ! nincsen apjuk, 
És György, ki tudja, hol lehet ? 
Majd egyikök elkezd mesélni 
A sárkányokról kedvesen, 
S te hallgatod a lány meséjét 
Mélázva némán, csöndesen. 

Gyakran szakad orsód fonala, 
Mert benned sok gond kínja dúl; 
Ajkad susog . . . nem érti senki, 
Szemed néz mozdulatlanul. 
Orsód leejted, s rátekintesz, 
Kúszáltan hever az egész . . . 
Egy szót se' szólsz, nem nyúlsz utána, 
S a két kis lány bámulva néz. 

. . . Ó ne I Kétség ne tépje lelked !. . . 
Oszt' gyorsan nyitasz ablakot, 
S hosszan merengsz a sötét éjbe — 
S egy lányka kérdi: «Ki van ott?» 
• Nincs senki sem, csak képzelődtem !» 
S a bánat újra tép nagyon, 
Minden szavad, a mit kiejtesz, 
Egy temetési siralom! 

Sokáig ott állsz és szemeddel 
Az éj sötétjét kutatod : 
•A téboly szállott a szivemre, 
0, érzem mindjárt meghalok I 
Van egy bátyátok a világban, 
őt gondolám kint, jól tudom, 
Nekem úgy rémlett. — képzelődtem, 
Hogy jelt adott az ablakon !» 

«De ah, nem ő volt!. . . Ó, ha jönne ! 
Még átélnék egy életet; 
Elment, s nem látom soha arczát, 
Mert a halál felém siet. 
Talán az ég is úgy akarja ! 
Nekem ily sorsot rendele, 
Hogy az én drága jó fiacskám 
Fáradt pillám' ne fogja le I» 

. . . Künn zúg a szél, felhős az égbolt, 
Éjfélre fordult az idő; 
Kis lányaid már elpihentek, 
De rád az álom mégse' jő. 

Te tűzhelyednél sírsz s a könnyben 
Egy megrabolt szív vádja szól, 
S hajnal felé elszenderűlve — 
Örökké rólam álmodol! . . . 

Románból: Révai Károly. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS». 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
Minden jog fentartásával. (Folytatás.) 

Némi mulatozás után újra felczihelődtek ő 
kelméik, még pedig a haditerv szerint először 
az elsőbben jött szekér és csak egy jó félóra 
múlva az utána következő. Mert az volt a terv, 
hogy ne egyszerre érjenek Bécsbe és ne egy 
kapun, egy úton helyezkedjenek el a városban 
kijelölt különböző kis korcsmákban. Maga Sze-
pessy báró már körűlbelől uzsonna tájban ér oda 
néhány főemberével, a kik hintókon mentek. 
Azután szinte óránkint érkeznek a szekerek. 
Az egyik beszáll a «Két almá»-nál, a másik az 
"Arany lúd»-nál kvártólyozza be magát. Veres 
Boldizsár hadnagy a tiHárom granátos»-nál 
telepszik meg embereivel, Tompa Dienes had­
nagy a «Szerecseny király»-nál, Bencze-Sebes-
tyén György hadnagy a «Négy szekfű»-nél üt 
tanyát, míg Bori Pál hadnagy a «Kókusz dió »> -
hoz hajtat a Meidling külvárosban. 

Ez a legrégibb korcsmája Bécsnek s annyira 
hires már ötven év óta a rostélyosairól, hogy 
ott álruhában már József császár is megfordult 
a legenda szerint. Hiába, bolond az ember, a 
míg meleg, egy jó rostélyosért messze elmegy. 
De nem is lehet ezen csodálkozni. Hiszen nini, 
most hányan mennek ő kegyelmeik hóban-
fagyban egy kis fiatal csirke miatt. Mikor pedig 
annyi csirke van mindenfelé! Tele van csipogá-
sukkal minden zeg-zúg. S íme, mégis csak azt 
az egyet kell kihozni nagy ügygyel-szerrel, ve­
szedelmekkel a kalitkájából. Hát nem merő 
bolondság ez az egész világ? 

Hanem legalább okosan van kifundálva, ezt 
az egyet meg kell adni. A megérkezett neme­
sek vígan pihennek a maguk szállóhelyein az 
éjféli óráig, akkor aztán húzódnak szekéralja 
szerint egy nagy gyűrűzetben az Ungar-gasset 
környékező mellékutczákba s mikor a Szent 
István tornyán tizenkétszer üt a kalapács, egy­
szerre omlanak mindenünnen ama bizonyos ház 
elé, a hol a kalitka van. Lehetetlen ennek nem 
sikerülni. 

De hát az még messze van. Most egyelőre 
még csak Dévény-Újfaluról indul az utolsó sze­
kér a Bori uram embereivel — ott hagyva egy 
pár aranyat a korcsma asztalán, a hogy illik 
nemes emberekhez. Málnási uram annyira be­
nyakalt, hogy még a maga pénzéből is oda 
guberált egy fényes aranyat a többihez. Hiába 
kapaczitálták a többiek, hogy a nélkül is meg 
lesz elégedve a korcsmáros, ha majd le mer 
jönni a padlásról: 

— Ejh, mit; — ellenveté Málnási, — hadd 
higyje a szamár, hogy átöltözött királyok jár­
tak a korcsmájában. 

Nagy dölyffel, parádéval, szeszélyekkel tel­
tek meg a czimetes bortól a többiek is, úgy 
hogy a kevélységtől már szinte kirepedni 
készültek, azt követelvén Bori uramtól, a mint 
Stadlau felé haladtukban újra csípni kezdte a 
hideg a füleiket és lábaikat, hogy szálljanak ki 
egy útba eső malomnál s azalatt küldjön ki 
ő kigyelme előre valakit vagy valakiket, a kik 
útközben egy-egy osztrák falut felgyújtanának, 
hogy néminemű melegség vegyülne a leve­
gőbe, — a mint ők arra elhaladnak. 

Bori uram azonban lecsitítá őket. 
•— Hiszen megtehetném utóvégre. - szólt a 
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vállait kelletlenül vonogatva, - de kár az vir­
tust pocsékolni. 

Stadlauban persze megint ivás volt és nagy 
ebéd. (Csak az a mienk, a mit megeszünk — böl­
cselkedett Pély Pál uram.) A vendéglőben oszt­
rák urak is ebédeltek s valami csodálatos fekete 
levet ittak ebéd után czukorral. Málnásy uram 
is rendelt olyat, megkóstolták néhányan, de ki­
köpték. «Kafee»-nek hittak a németek a förtel­
mes folyadékot. Szeleczky Márton uram, a ki 
tapasztalt ember volt, megjegyezte a tanakodá­
sokra, hogy miből lehet: «Nem egyéb az, mint 
az Fekete-tenger megmelegítve, azt iszogatják 
a nyavalyások apródonkinU. Csak Akli tudta 
aztán megmagyarázni a mivoltját. 

Jó sokáig elmulattak be a délutánba, midőn 
lovas huszár állt meg tajtékos paripán a ven­
déglő udvarán. 

Pogány Gábor kinézett az ablakon. 
— A Szepessy leibhuszárja, — monda cso­

dálkozva. — Az, a ki a báró kocsija mellett szo­
kott lovagolni. 

— Valami történt, — ugrott fel Bori uram, 
egyszerre kijózanodván. — Ez nem ok nélkül 
tért vissza. Csak maradjanak veszteg kegyel­
metek. 

Ő maga kisietett és a pitvarban találta szembe 
az urasági huszárt. 

— Épen a nemzetes urat keresem, — szólt a 
huszár, —jó, hogy egyedül kapom, mert paran­
csom van a bárótól, hogy csak négyszemközt 
adjam át a levelet, melyet már a többi szekerek 
vezetői útközben elolvastak. 

Bori uram előkereste az okuláréját. 
— Lássuk hát, mi az a medve ? 
Czeruzával hevenyében teleirt papirost nyúj­

tott át a huszár. Nehéz volt a báró szarkalábait 
szavakba összerakni, mivelhogy a Bori uram 
szeme is kettőt látott, de mégis csak végére 
járt nagy fejcsóválások között. Állt pedig a 
«tábori parancs »-ban a következő. 

«Egy lovas embert fogtunk el, közel város­
hoz, a kinél, megmotozván őt, levelet találtunk, 
mely császár ő felségét értesíti tervünkről. 
A veszély elmúlt ezzel, de kitűnik, hogy áruló 
van közöttünk a szekereken. Ügyeljenek a sze­
kerek vezető hadnagyai, hogy úgy az úton, mint 
Bécsbe érve, egyetlen lélek se közlekedhessek 
idegenekkel, még kevésbbé, hogy valaki elszök­
hessen ós eláruljon. A gyanús emberek részére 
rendeljenek két-két titkos őrt a vezetők, kik 
minden communicatiót megakadályozzanak. Ha 
valamelyik hadnagy nem lenne elég óvatos, 
azzal én számolok le. Dixi. Szepessy de Négyes.* 

Bori uramnak nagy szöget ütött fejébe az 
eset. Hm, hátha véletlenül az ő új embere, Far­
kas a Júdás. Mert a többiért jót állhat. Dehogy 
is jutna ezeknek eszébe lovas ember által tudó­
sítani a császárt! Azt se hiszik ezek, hogy csá­
szár van. Ámbátor az új embernek is olyan 
becsületes arcza van, hogy kontraktus nélkül 
lehetne neki pénzt kölcsönözni. Csak az az egy 
gyanús, hogy a kávét tudta. Nem jó jel. Lát­
szik, hogy már sok mindent kóstolt. 

Azzal az elővigyázattal ólt hát, félrehívta 
Málnásy és Pély uraimékat, a lelkükre köt­
vén, hogy vigyázzanak Farkasra, mint a két 
szemük világára, és ha valami gyanúsat venné­
nek észre, az egyik rögtön jelentse Borinak, a 
másik pedig ne tágítson mellőle, s ha szökni 
akarna, — töltse meg sóval a karabélyát és lőj-
jön bele. 

Vigyáztak is rá egész Bécsig, sőt még annál 
jobban, mikor este beértek ós a «Kókusz dióba» 
letelepedtek. De bizony fölösleges volt Esze­
ágában se volt Farkasnak, illetve Akiinak semmi 
csalafintaság. Gondolta magában : «Befűtöttem 
már az egész pereputynak.» Egy csöppet se 

SZAITAFARNESZ TIARÁJA. 

tartott többé veszedelemtől. Tudta körülbelül a 
kimenetelt, hogy a rendőrség vagy a katonaság 
körűi veszi őket és elfogja, vagy egyszerűen szét­
kergeti. Hanem azért ott akart lenni véges 
végig ; érdekelte a dolog, mint a compositort, 
mikor a darabot előadják, a melyhez ő csinálta 
a muzsikát. 

Különben minden a legjobb rendben ment. 
Feltűnés nélkül érkeztek szállásaikra a szeke­
rek, talán egyetlen bécsi szem se látott közűlök 
kettőt. Maga Szepessy a «Stadt Frankfurt»-ba 
szállt s oda kapta a bulletine-okat a stomfai 
ispántól, Bajmódytól, ki este fiakkeren bejárta 
az egyes tanyákat s aztán visszajött urának 
jelenteni. 

Szepessy lent a földszinti ebédlőben a vacso­
ránál ült B feltünőleg csinosan volt öltözve. 

— No, mi az újság? — kérdó a belépő Baj­
módytól. 

— Minden úgy megy, mint a karikacsapás. 
Isten áldása van rajtunk. 

— Ne emlegesse az Istent, barátom, — jegyzi 
meg nevetve, — ne figyelmeztesse ránk, legjobb 
ha észre nem vesz. Üljön le inkább ós vacso­
ráljon, még nagyon sok az időnk. 

Kivette czimeres aranyóráját, épen kilenczen 
állt a mutató. 

— Az egész numerus bejött? — kordé az­
után. 

—Kétszáznyolczvanan. Kétszáznyolczvan ne­
mes ember. A Belzebub ördögeit is megveri 
ennyi. 

— Nem maradt el valaki útközben ? 
— Nem, hála Istennek. 
— Jó hangulatban vannak az atyafiak ? 
— Bemennének azok most a tigris torkába is. 
— Csak az a fő, hogy valamelyik el ne árul­

jon. Minden ezen fordul meg. 
— Nagy vigyázat esik kivált azokra, a kik 

németül tudnak. 
Csak halkan beszélgethettek egymással, mert 

a mily veszedelmes volt a tanyákon, ha a vité­
zek közül németül tudott egyik-másik, itt ellen­
kezőleg, az a veszély lebegett, hogy a szom­
széd asztaloknál, a hol előkelően öltözött urak 
ültek és fecsegtek vacsorájuk mellett, magyarul 
tudhatna valamelyik. Ámbár iszen volt ő nekik 
themájuk, a mibe elmerültek. A Napóleon há­
zassága képezte a beszélgetés tárgyát az aszta­
loknál. Épen az nap röppent ki a hír, hogy a 
leánykérő küldöttség már megindult Parisból 
és a hót derekán itt lesz ós hogy szem nem 
látta, fül nem hallotta pompával fogadják a 
Burgban. 

— Van is kit ? Egy korzikai rongyos fiskális 
fiának a kérőit. Mégis csak rettenetes! 

— Szegény Mária Lujzácska! 
— Én még most se hiszem. 
— Ejh, el van az már intézve. 

— Nagyon ravasz ember Metternich, nem jár­
hat az soha egyenesen. 

— Ügy. de Napóleon is nagy róka s két róka 
közt csak egy a biztos, hogy a tyúk áldozatul 
esik. 

Zagyva vagy homályos félmondatok, apró 
véleménymorzsák hatoltak el a báró füleihez, 
ki érdeklődéssel figyelt a beszélgetésekre, meg­
meglökve az ispánját. 

— Hallja, hogy mit beszélnek? 
— Ühüm, — szólt Bajmódy, a ki igen szűk­

szavú volt, míg a bor meg nem oldotta a 
nyelvét. 

Vontatottan folyt a társalgás, míg Bajmódy 
egyre ivott, a báró a fogait piszkálta, váltig 
nézegette az óráját, feszengett a székén, néze­
gette a vendégeket, a kik közt személyesen is 
ismert néhányat, biczczentett feléjük a fejével, 
de azok idegenül bámultak rá. 

— Mégis csak furcsa volna, — szólt elgon­
dolkozva, ha ezt a Napóleont rászedné vala­
hogy Metternich herczeg. 

— Bizony, — hagyta rá Bajmódy. — okos 
emberrel is megtörténik. 

— De egy Napóleonnal, Bajmódy! 
— Ejh, hagyja el méltóságos uram. Még ve­

lem is megtörtént. Az a gaz Gelencsér Mihály 
hogy rászedett az éjjel. . . 

Kezdett már a Bajmódy szava megeredni, 
őszinte vallomást akarván tenni az elfogott 
lovasról. Szörnyen nyomta lelkét a titok, hogy 
ugyanis a lovas nem volt más, mint a Gelen­
csér öcscse, a Ragyabunkó. 

De a báró nem szerette a tárgyhoz nem tar­
tozó melléktörtóneteket s midőn most mellette 
ment el egy bécsi barátja és nem ösmerte meg, 
nevetve vágott a Bajmódy szavába. 

— Nézze csak Bajmódy, milyen okos ember 
vagyok. Váltig gondolkoztam, hogy milyen 
álruhát vegyek magamra, míg végre felöltöz­
tem becsületesen és most az ördög se ösmer 
rám. Ez az úr, a ki elment, egy régi jó czim-
borám. 

— Valóban, ma kicsípte magát méltóságod, 
de úgy is kell. Teringette. hiszen asszonyt 
viszünk a házhoz s ezt mégis csak ünneplő 
ruhában szokás. 

A Szepessy szeme megcsillant. 
— Ad vocem asszony! Rendben vannak-e a 

váltott lovak ? 
— Stadlauban vár a négy pej. 
— Sokért nem adnám, ha még sötétben érhet­

nék be Pozsonyba. 
— Persze, — szólt Bajmódy, megint felhajtva 

egy pohár gránátpiros bort. — Egy maradék 
darabka az éjből, sokat érne ilyenkor. 

S durván nevetett hozzá. 
A báró arcza idegesen rándult meg. sze-

möldjei összevonódak s inkább önmagához 
szólva a szakállába dünnyögte, mintegy a gon­
dolatai összegezéséül: 

— Lesz még azzal elég parádé odáig. 
A kaland részleteire gondolt, a különféle 

jelenetekre, siró görcsökre, elájulásokra, stb. 
— Akármilyen kemény a dió, mégis csak fel­

töri az ember, méltóságos uram. Nincs igazam ? 
— Igaza van, Bajmódy, hanem kezd egy kicsit 

szemtelen lenni 
— No, no — hunyorgatott Bajmódy a ke­

resztbe álló szemeivél, olyan boldog arczczal, 
mintha a tokáját simogatnák, — tudom én eze­
ket, hiszen én is voltam fiatal. Én is tudtam a 
csíziót. De hát most már tempi passati. Először 
a Boriska, azután a borocska, utoljára a boro­
vicska. Ez a három időszak vagyon az ember 
életében. 

— Az is igaz, hanem most már mindjárt 
tizenegy óra. öreg, félek, megárt, ha még egy 
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Neogrády Antal: Koczavadász. 

kvaterkát felhajt, mert a maga eszére szükség 
van. Jó lesz, ha most már a helyszínére megy 
a hintóval s egy kicsit felügyel az elhelyezke­
désekre. Éjfél előtt egy negyedórával én is ott 
leszek a szürke köpenyegemben s a jeladás egy 
sípolás lesz. 

— Hát akkor én megyek is. 
Fölkelt, megrázta magát s olyan józan lett 

egyszeribe, mintha újjászületett volna. 
— Ad revidere Bajmódy! 

(Folytatása következik.) 

A TAVASZI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. 
Folytatjuk a nralt héten megkezdett szem­

lénket s a tavaszi nemzetközi kiállításból ismét 
bemutatunk néhány érdekesebb darabot. A ki­
választásban nem követünk megszabott rend­
szert, hanem tollúnk alá veszszük a kiválóbb 
műveket, a mint azok szemlénk alatt utunkba 
kerülnek. 

A kiállításnak egyik sok ambiczióval festett 
képe Jantyik Mátyás keresztre feszített Üdvö­
zítője. A művész lelkiismeretességének újabb 
bizonysága ez a festmény, melyen főleg az arcz 
köti le a figyelmünket, az isteni akaratba fek­
tetett megnyugvás művészi kifejezésével. 

Kriesch Aladár, ki mindig jellemzetességre 
törekszik műveiben, «A farizeus és a publiká-
nus» alakjait festette meg, a mint a templom 
komor oszlopai között lépdelnek. A művész ere-
jót a kétféle jellem beszédes ábrázolásában 
látjuk. 

A történeti képek mind ritkábbak lesznek ki­
állításainkon. Alig egy-két festőnk műveli s ezek 
közt van Greguss Imre, ki a kurucz-világ iránt 
mutat nagy előszeretetet. Tőle látjuk ezúttal is 
«IL Eákóczy Ferencz indulója»-t. IL Eákóczy 
Ferenczet lengyelországi menedékhelyén tűn­
teti föl a kép, a felkelt magyarság küldötteivel. 
Esze Tamással és Kissel, a kik azért jöttek 
hozzá, hogy rábírják, álljon "a felkelés élére. 
Eákóczy is, a küldöttek is láthatólag elmerengve 
hallgatják a közvetlen mellettük játszó zené­
szek lelkesítő indulóját. Jól esik elmerenge­
nünk a régi dicsőség napjaiból merített tárgyon 
a örömmel látjuk a művész lelkesedését, mely-
lyel a szabadsághős rokonszenves alakját meg­
festette. 

Neogrády, mintha csak érezné, hogy vadá­
szatot kedvelő nemzet vagyunk, «Koczavadász* 
czímű képén szintén cserjésbe vezeti a tárlat 
látogatóit. Puskával kezében, lövésre készen áll 
a modern Nimród, hogy kedvező pillanatban 
elejtse a fegyvere elé kerülő vadat. A képnek 
főleg a gondosan megfestett őszi tájkép ad érde­
kességet a lombjait hullató fákkaL Magának az 
alaknak megfestésében a művész komikus hatá­
sokra törekedett. 

A szobrok számára fentartott teremben 
találjuk Istók János «Nagyapó*-ját. Ez a fiatal 

szobrász, a ki újabb időkben Széchenyi Ferencz 
álló szobrával keltett figyelmet, ebben a szo­
borműben is nem közönséges jellemző képzett­
ségről tesz tanúságot. Egyszerű eszközökkel 
sokat mond; a «Nagyapó* igen figyelemre­
méltó, érdekes tanulmányfő. 

A tárlat genre-szobrai közt kedélyességével 
is feltűnik Radnai Béla két kisebb kompozi-
cziója: «Jár a baba!» Az egyik szobormű a 
megindulni készülő apróság habozását mutatja, 
míg a másikon már az imbolygó mozdulatot 
látjuk, a félénksógnek az arczon is megjelenő 
bájos kifejezésével. 

RÉGISÉGGYÁRTÁS. 
Mióta Amerika milliomosai sportszerűen 

űzik a régiségek gyűjtését s évenkint e czímen 
Európába óriási összegek jutnak, az eladó régi 
szobrok, sírkövek, fegyverek, képek, ékszerek, 
bútorok, könyvek ós kéziratok száma nagyon 
megszaporodott. Alig múlik el nap. hogy a 
new-yorki lapokban olvasni ne lehetne, hogy 
Pierpont-Morgan, Eockefeller vagy Vanderbilt 
valami «unicum»-ot vettek, holott a «régisé­
gek * legnagyobb része külön e czélra szak­
szerűen berendezett gyárakban készült. 

így például a XIII., XIV. ós XV. Lajos kora­
beli bútorok és szőnyegek Parisban készülnek, 
honnan aztán állítólag elszegényedett főúri 
családok kastélyaiba kerülve «kéz alatti) a csa­
lád egyik megbízottja által drága pénzért el­
adatnak. Alig van gazdag bankár vagy gyáros, 
kinek házában valamikor Maintenon, Dubarry 
vagy Montespan asszony által használt szalon 
bútorok ne volnának. XVI. századbeli drezdai 
porczellán, velenczei üveg serlegek, régen ki­
halt nemesi családok czímerével, Benvenuto 
Cellini kézjegyével ellátott arany kancsók, csé­
szék és virágtartók, milanói és velenczei gyá­
rakból kerülnek Londonba vagy Parisba, hol 
aztán a legtöbbet igérő gyűjtő kezébe jutnak. 
Legújabban az ipar ezen nemét Khinában és 
Japánban is nagyban űzik. Állítólagos 6—7 
száz éves selyemszőnyegeket Hong-Kongban, 
vagy Tokióban drága pénzen eleget lehet kapni. 
Annyi bizonyos, hogy az utánzásokat csakis 
szakemberek ismerhetik fel, de ezek se mindig. 
A mostani czár trónörökös korában Uchtomskij 
herczeggel Kelet-Indiában járva, egy régi kho-
raszani selyemszőnyegért kétszázezer ezüst ru­
belt fizetett s néhány év múlva kitudódott, hogy 
a drága régiség újabb időben egy hong-kongi 
gyárban készült. «Bégi» pánczélok, teljes vér­
tek, sisakok, tőrök és kardok elég jutányos 
áron kaphatók, mert a német és olasz gyárak 
e téren egymással versenyezve, árúikkal a vi­
lág minden részét elárasztották. Eégi nevezetes 
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csatákban viselt, aranynyal kirakott aczél mell­
vértek mai napság minden jómódú angol kas­
télyában találhatók. 

Ezelőtt néhány évvel a British Múzeum egyik 
kisebb hivatalnoka üdülés czéljából Kairóban 
időzvén, meghallotta, hogy Port-Saidban a 
szuezi csatorna végpontján egy benszülött 
szegény arabs fellah két ritka szépségű múmiát 
tartogat. A múmiákat állítólag az arab atyja a 
Kheops gúlából lopta; a fiú pedig a múmiákat 
nem meri eladni, mivel a kormány a múmiák 
kivitelét s az ezekkel való kereskedést fejvesz­
tés terhe alatt megtiltotta. Az angol Port-Said­
ban fel is kereste az arabot, a ki eleinte min­
dent tagadott, végre azonban oly kikötéssel 
mutatta meg éjszakának idején a múmiákat, 
hogy a dolog kettőjük közt titokban marad. A 
múmiák sokkal szebbek voltak, mint a London­

ban láthatók s ezért az angol rá akarta venni a 
szegény fellahot, hogy legalább az egyik mú­
miát engedje át. Az arab oly magas árt kívánt, 
melyet az angol hivatalnok nem volt hajlandó 
megadni. Egy Londonba küldött táviratra azon­
ban a múzeum igazgatósága azt felelte, hogy a 
múmiát okvetlenül szerezze meg s az erre szük-
BÓges pénzt az egyidejűleg értesített kairói bank­
nál vegye fel. Az alku megköttetvén, a gondosan 
becsomagolt múmia egy Port-Saidon átvonuló 
angol postagőzösön szerencsésen Londonba 
érkezett, hol azt a múzeum régészeti osztályá­
nak szakértői alaposan szemügyre vették 

A ritka szépségű, teljesen ép példány mai 
napig is a múzeumban volna, ha egy franczia 
szaklap időközben valami botrányos csalásról 
említést nem tesz, melylyel egy híres régiség­
gyűjtőt Kairóban egy állítólag Port-Saidban 

vásárolt hamisított múmiával félrevezettek. 
Eövid tudakozódás után kitűnt, hogy a kérdé­
ses múmiát csakugyan Port-Saidban vásárolták. 
Erre a British Múzeum igazgatósága elrendelte 
a múmia tüzetes megvizsgálását, illetőleg annak 
felbontását, a mikor aztán a hulla helyett egy 
vékony fababát találtak benne, a fehér vásznon 
pedig, melybe a bábú be volt göngyölve, egy 
német vászongyár jegye volt látható. 

Az angol főkonzul sürgetésére Port-Saidban 
kérdőre akarták vonni az arabot, de annak már 
teljesen nyoma veszett. A csalók ritkán kerülnek 
lépre, már csak azért is. mivel senki sem akarja 
magát kinevettetni s inkább eltűri a kárt. mely 
a nélkül sem kerülne meg. 

Londoni tudósítók irják a következő eaetet: 
Londonban egy nagynevű főúri család el­

züllött ivadéka élt, kinek egyedüli vagyona egy 
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remek régi kastély volt, melynek értékét azon­
ban a jelzálogilag bekebelezett adósságok tíz­
szeresen túlhaladták. A kastély az ország egyik 
távoli grófságában feküdt és bútor alig volt 
benne. 

Az elzüllött fiatal főurat egyszer egy londoni 
régiségkereskedő kereste fel s neki bizonyos 
ajánlatokat tett. melyek elfogadása után a kas­
télyt terhelő adósságok kifizettetvén, a zálogjog 
a régiségkereskedőre ruháztatott át. 

Néhány nap múlva a kastélyba kocsiszámra 
érkezett a sok régi kép, ódon fekete tölgyfa 
bútor, fegyver, vért, szúette kárpit és másféle 
«drága régiség", néhány hét múlva pedig a 
londoni lapokban és utczai falragaszokon ezt 
lehetett olvasni: «N. lord ősrégi család utolsó 
ivadéka arra határozta el magát, hogy a kas­
télyában ősei által évszázadokon át összegyűj­
tött műkincseket, képeket, bútorokat, fegyvere­
ket stb. nyilvános árverezés útján eladatja." 

A hírre a világ minden részéből számos gaz­
dag régiséggyűjtő és kereskedő utazott P.-be, 
hol az árverés néhány hétig tartott, mert a 
kastélynak még pinczehelyiségei is régiségek­
kel voltak megrakva. A gyűjtők büszkén mu­
togatták a p—i árverésen megvett műkincse­
ket. Az ügyesen kieszelt csalás mai napig sem 
került volna napfényre, ha a fiatal főúr a fényes 
üzleten vérszemet kapva, az árverést társa nél­
kül saját kezére tovább is nem folytatja. Az 
ebből keletkezett per nyomán a csalás kitudó­
dott ugyan, de a vevők nagyobb része jónak 
látta a dolgot elhallgatni, annál inkább, mert 
többen közűlök a megvásárolt régiségeken már 
illő áron túl is adtak. Amerikában senki sem 
akadt, ki bevallotta vagy elbeszélte volna, hogy 
a p—i árverésen vette óriási pénzen Murillóját 
vagy Giottóját. 

SZAITAFARNESZ TIARÁJA. 
A régi műkincsek, képek, szobrok, ötvösművek 

hamisítása ma már oly tökéletességre vitt iparág, 
hogy a legnagyobb óvatosság és szakismeret sem 
mindig elég védelem ellene. 

Egy ilyen eset tartja most izgalomban a párisia-
kat, még pedig nemcsak a szakembereket, hanem 
a nagyközönséget is, mert a lapok napról-napra 
közük az eset újabb meg újabb részleteit. A kérdés 
egy Szaitafarnesz szkitha királynak tulajdonított 
arany sisak (tiara) körűi forog, melyet a legnagyobb 
franczia állami műgyűjtemény, a Louvre, 1896-ban 
vásárolt meg 200,000 frankért Egyes német és 
orosz tudósok archeológiai s a tiara felirataiból 
vett érvekkel megtámadták a tiaTa hitelességét s 
azt állították róla, hogy a jelenkorból eredő hami­
sítvány. A Louvre szakemberei igyekeztek megczá-
folni őket s a vita elcsendesedett, a tiara pedig ott 
állt üvegszekrényben a Louvre többi műkincsei 
között 

Nemrég azonban egy Mayence, vagy művészi 
nevén Ettina nevű szobrász egy pörben, melyet 
képek hamisítása miatt indítottak ellene, azt a val­
lomást tette, hogy a Szaitafernesznek tulajdonított 
tiara nagy részét ő csinálta egy Spitzer nevű fur-
fangosságáról hires műkereskedő számára, a kinek 
révén a Louvreba került. 

A tiara e vallomással egyszerre közbeszéd tárgya 

lett, a franczia szaktudósok erősen védelmezték 
hitelességét, más körökből azonban különféle hírek 
kezdtek szállongani. Egy Parisban lakó Lifsicz 
nevű orosz ötvös kinyilatkoztatta, hogy a tiarát 
Rachumovszki nevű honfitársa csinálta 1895-ben, 
vagy 96-ban Odesszában. Lifsicz állítólag látta is 
honfitársát e munkája közben s készítése módjáról 
néhány oly adatot is mondott, a melyek még a 
hozzáértőket is zavarba ejtették, annál inkább, 
mert már a tiaráról régebben folyt vitatkozásokban 
is hitelességének czáfolói azt a gyanút fejezték ki, 
hogy a hamisítás színhelye Odessza városa. Ezért 
a kormány a tiarát mely a viták során nagy neve­
zetességre jutva, ezernyi látogatót vonzott a Louv­
reba, elvitette helyéről, hogy újabb szakértő vizsgá­
lat tárgyává tegye. Azóta Rachumovszki maga is 
Parisba utazott vallomást tenni. Elmondta állításá­
nak bizonyságául, a készítés részleteit is. Vallo­
másai és a szakértői vizsgálat alapján, mint az 
újabb hirek jelentik, a tiara csakugyan hamisnak 
bizonyult. A tiara alighanem dolgot fog még adni 
a bíróságoknak is. A franczia archeológusok annál 
inkább röstellik a dolgot, mert a hírek szerint 
Európa több nagy múzeumának felajánlották a tia­
rát, de mint kétes hitelességűt, mindenütt vissza­
utasították. 

A tiara különben, habár hamisítvány is, na­
gyon szép ötvös-munka. A rajta kivert jelenetek 
az Iliászból valók: az egyik Achillest ábrázolja, a 
mint elesett barátja Patroclos máglyája előtt kese­
reg, a másik pedig Odysseust, a mint Brizeisz rab­
nőt Achilleshez vezeti. E két fő jelenet közt, vala­
mint az alattuk levő alsó szegélyen a görög életből 
vett kisebb jelenetek vannak ábrázolva. 

ERZSÉBET AMÁLIA FŐHERCZEGNŐ 
ESKÜVŐJE. 

Április 20-ikára tűzték ki Erzsébet Amália 
főherczegnő esküvőjét Liechtenstein Alajos 
herczeggel, melyet Bécsben tartanak meg. Az 
eljegyzés november 8-ikán történt a Bécs mel­
letti laxenburgi kastélyban, a király s a két csa­
lád legközelebbi hozzátartozóinak jelenlétében. 
Az esküvőt az eredeti intézkedések szerint már 
februárban kellett volna megtartani; az Erzsé­
bet főherczegnő halálával beállott családi gyász 
miatt halasztották el mostanra. 

Az ifjú menyasszony, Erzsébet Amália fő­
herczegnő az 1896-ban elhunyt Károly Lajos 
főherczegnek, a király öcscsének s Ferencz Fer­
dinánd trónörökös atyjának leánya harmadik 
házasságából, melyet Mária Terézia főherczeg-
nővel, Don Miguel braganzai herczeg leányá­
val kötött. A trónörökös, Ottó és Ferdinánd 
Károly Lajos főherczegek és a nemrég elhunyt 
Margit Zsófia főherczegnő, vrarttembergi her-
czegnő, mostohatestvérei a menyasszonynak, 
Mária Annunciata főherczegnő, a prágai ne­
mesi hölgyalapítvány apátnője pedig édes nő­
vére. Erzsébet Amália főherczegnő 1878 július 
7-ikén született Mint többi testvérei is, szülői 
felügyelete alatt gondos nevelésben részesült s 
különösen művészi tehetségei fejlődtek szépen. 
Nagy kedvvel festeget, a zenét is igen szereti s 
anyjával együtt buzgó híve a műkedvelő fény­
képezésnek. Szüleivel egy ízben nagyobb uta­
zást is tett Egyiptomba és a Szentföldre s ez 

útjáról sok sikerűit fényképfelvételt hozott 
haza. Szűk családi körben többször fellépett 
műkedvelői előadásokon is szép sikerrel. Er­
zsébet Amália főherczegnő igen kedvelt alakja 
a bécsi udvari életnek. 

A vőlegény, Liechtenstein Alajos herczeg, 
1869 június 17-ikén született, atyja Alfréd her­
czeg, anyja Henriette herczegnó. A berezegi 
család mellékágához tartozik. A Liechtenstein 
herczegek tudvalevőleg egyenrangú házasságot 
köthetnek az uralkodó családok tagjaival. A csa­
lád feje a morvaországi Eisgrubban tartózkodó 
11. János herczeg Liechtenstein herczegség 
souverainje, Troppau ós Jágerndorf herczege 
s mint a tudomány és művészet bőkezű párt­
fogója, tiszteletbeli tagja a bécsi császári tudo­
mányos akadémiának. Egyik nagybátyja a vő­
legénynek, Alajos herczeg, mint az osztrák 
keresztény szoeziálista pártnak dr. Lueger bécsi 
polgármester mellett vezére, ismert szereplője 
a bécsi politikai világnak. Másik nagybátyja, 
Budolf herczeg, a király főudvarmestere. Maga 
a vőlegény azelőtt a teBtőrlovasságnál szolgált 
s ez időben ismerkedett meg a főherczegnővel. 
Jelenleg kapitányi rangot visel a cs. ós kir. 
12. számú dzsidás-ezredben, melynek székhelye 
Székesfejérvár, a hol e szerint a herczeget jól 
ismerik. Magas termetű, daliás férfi s komoly 
természeténél, lovagias modoránál fogva köz­
kedveltségben áll mindenütt, a hol ismerik. 

TRÓNÖRÖKÖSÖK KELETI UTAZÁSA. 
Az idei tavasz elején két hatalmas európai 

trón örököse látogatta meg Egyiptom csodás és 
színgazdag vidékeit. Ferencz Ferdinánd, a mi 
trónörökösünk nejével, Hohenberg Zsófia her-
czegnővel utazott oda s a Níluson elhajózott az 
ősi egyiptomi műemlékekhez. Utazását inkog­
nitóban tette meg Arnstein gróf név alatt. Ugyan­
akkor járt Egyiptomban a fiatal német trón­
örökös, Frigyes Vilmos herczeg is öcscsével, 
Eitel Frigyes herczeggel, a kiket atyjuk, a csá­
szár azért küldött hosszabb keleti utazásra. 
hogy a bonni egyetemen szerzett ismereteiket 
úti tapasztalataikkal kiegészítsék. 

A két trónörökös találkozott is. messze Afrika 
földjén, még pedig nem a legkellemesebb kö­
rülmények közt. A két ifjú német herczeg 
ugyanis betegen ért Egyiptomba; kanyarójuk 
volt, melyet valószínűleg még Bonnban szerez­
tek a «Borussia» nevű diák-egylet egy lakomá­
ján, a mikor egy diáktársuk mellett ültek, a ki 
csakhamar a lakoma után megkapta a kanya­
rót. Ez annál is valószínűbb, mert a Keleten a 
kanyaró úgyszólván teljesen ismeretlen s így 
ott semmi esetre sem kaphatták meg. A be­
teg herczegek a «Luxor» fogadóban feküdtek 
Kairóban. Ez időben jött oda Ferencz Fer­
dinánd trónörökös s ugyanabba a fogadóba 
szállt. Megtudván a német herczegek beteges-
kedését, meglátogatta őket lakosztályukban és 
hosszasabban elidőzött betegágyuknál. Az a ve­
szély, hogy a ragadós betegséget ő is megkapja 
tőlük, ki volt zárva, mert Ferencz Ferdinánd 
trónörökös néhány év előtt igen erős kanyaró 
betegségen ment szerencsésen keresztül. 

A német herczegeket a kíséretükben volt 
orvos gyógyította; betegségük nem volt vesze­
delmes s így Berlinben sem okozott nagyobb 
nyugtalanságot. Azóta már szerencsésen fel is 
épültek s folytathatták utazásukat Athénbe, 
onnan pedig Konstantinápolyba. 

A NEMZETKÖZI TÖRTÉNELMI 
KONGRESSZUSRÓL. 

Róma, 1903. április 9. 
Az «örök \áros»-nak húsvét hetében különben 

is mozgalmas életét az idén a történelmi kongresz-
szusra a világ minden részéből idesereglett törté­
nészek sokasága tette még elevenebbé, színesebbé. 
Az európai államokon kívül elküldték képviselőiket 
Brazilia, Japán és Khina is; ez utóbbiak név-
szerint: Kon-Kick és Csai-Csing-Sung, szénfekete 
tincsükkel és színes selyem öltözetükkel általános 
feltűnést keltenek minden felé. 
ÍJA «Collegio Romano» hatalmas, zászlódíszben 
pompázó épülete előtt, (melyben a kongresszus ülé­
seit tartotta) a templomokban s muzeumokban, a 
Bffldeckerrel és óriási látcsövekkel fölfegyverzett 
angol turisták mellett városszerte láthatók a kong-
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resszus tagjai, mellükön a kis csillogó emlékérem­
mel, a mely egy VII. századbeli s a Capitoliumon 
talált római éremnek a királyi pénzverde által 
készített szép másolata. 

A kongresszus ünnepélyes megnyitása április 
2-ikán történt a Capitolium dísztermében, a királyi 
pár, a minisztérium, a parlament és a városi tanács 
képviselőinek jelenlétében. Gyönyörű ünnepély volt 
ez, mely soká emlékezetes lesz mindazoknak, a kik 
jelen voltak. Verőfényes tavaszi nap szórta sugarait 
az ősi város híres hét halmára, melyek között leg­
kisebb, de történelmi szereplése folytán a legismer­
tebbek egyike épen a «Mons Capitolinus». Megfele­
lőbb helyet keresve sem lehetett volna találni ennél, 
hol minden kődarab kétezer éves múlt tanúja. 

A Michel Angelo tervezte pompás piazzán Mar-
cus Aurelius hatalmas lovas-szobra körűi gyülekez­
tek a kongresszus tagjai s onnan vonultak föl az 
ülésterembe, melynek falait a régi Róma konzulai-
nak egykori márvány képmásai díszítik. Itt először 
Colonna herczeg, Róma polgármestere üdvözölte a 
vendégeket, majd Nasi közoktatásügyi miniszter 
nagyszabású beszéddel, a király nevében megnyi­
totta a kongresszust, melynek elnökévé egyhangú­
lag Viliari szenátort választották meg. 

Az idegenek nevében Frederich belga delegátus 
beszélt, a berlini egyetem rektora pedig Vilmos 
császár ajándékaképen négy hatalmas kötetet adott 
át a kongresszusnak, melyek a saalburgi és baal-
bachi régi római várak fényképeit tartalmazzák. 

Az ünnepély végeztével az egyes osztályok mind­
járt megkezdték előadásaik sorozatát a Collegium 
Romanum termeiben. A magyar delegátusok közül 
először Óváry Lipót országos levéltárnok, Akadé­
miánk képviselője tartott fölolvasást oMagyar és 
olasz vonatkozások a középkortól napjainkigD czím-
mel. Meleg színekkel festette azt a barátságos 
viszonyt, mely a két nemzet között hosszú százado­
kon át fennállott. Különösen nagy hatást keltett, 
mikor Garibaldi hőstetteiről szólt, kinek zászlói 
alatt, számos magyar bajtársával ő maga is ott har-
czolt az olasz egység kivívásáért. Egyszersmind be­
mutatta és a kongresszus tagjai között kiosztotta a 
Magyar Tud. Akadémia történeti kiadványainak s a 
Történelmi Társulat kiadványainak általa készített 
olasz jegyzékét. Lánczy Gyula egyetemi tanár, a 
kormány küldötte, a Szilveszter-bulláról tartott 
érdekes előadást. Darvai Mór Bolyai Farkasról ér­
tekezett, majd ugyancsak Óváry Lipót egy máso­
dik előadásában az Országos Levéltár diplomatikai 
osztályát ismertette. A Nemzeti Múzeumot Schön-
herr Gyula képviselte. A nevezetteken kívül a ma­
gyarok közül még Erődi Béla, Veres Endre dévai 
tanár s Oberschall Pál pozsonyi jogtanár vettek részt 
a kongresszuson. 

Az olasz kormány és Róma városa a legmelegebb 
vendégszeretettel fogadták a kongresszus tagjait. 
Nasi közoktatási miniszter vasárnap, április 5-ikén 
a Palatínus hegyen adott fényes vendégséget, este 
pedig a Quirinal (királyi palota) termei nyíltak meg 
a kongresszisták előtt. A király a magyar delegátu­
sok közül megszólítással tűntette ki Ováry Lipótot, 
a ki olasz vitézségi rendjelével jelent meg. Hossza­
sabban beszélgetett vele a magyar viszonyokról s 
megemlítette, hogy sok Anjou-korbeli magyar érme 
van. A király tudvalevőleg szenvedélyes érem-
gyűjtő. Colonna herczeg, polgármester a Capitoüu-
mon látta Róma vendégeiül az idegen tudósokat. 
A kongresszus magyar és osztrák tagjai tiszteletére 
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Pasetti. báró, a monarchia római követe is adott 
estélyt 

A záró ülés április 9-ikén volt a Collegium Ro­
manum nagytermében, a hol egyszersmind azt is 
elhatározták, hogy a következő kongresszust Ber­
linben tartják. Ezen az ülésen már leginkább csak 
a római tagok jelentek meg, mert az idegenek nagy 
része a kitört sztrájk kellemetlenségei elől (a kocsi 
és villamos közlekedés szünetelt, üzletek zárva vol­
tak), már elutazott. Lampérth Géza. 

V I R Á G O K AZ A M E R I K A I NÁSZ-
Ü N N E P E K E N . 

Ujabb divat szerint az amerikai milliomosok 
egybekelési ünnepélyein rendkívül nagy szerep 
jutott a virágoknak s el lehet mondani, hogy a 
jegyespár valóságos virágtengeren keresztül jut 
a házasság révébe. A mint a vőlegény és meny­
asszony a templomba lép, két-három kis leány 
virággal hinti be útjukat egészen az oltár lép­
csőjóig. Maga a templom is virágtengerben 
úszik, az oltár valósággal eltűnik a csokrok és 
koszorúk alatt, sőt még a falak és oszlopok is 
virággirlandokkal vannak díszítve s a vőlegény 

jóbarátjai, az úgynevezett «usher»-ek, kik a 
meghívott vendégeket helyeikre vezetik, ezen 
tisztjük jeléül virággal ékített botot hordanak. 
A nyoszolyó - lányok, kik többnyire egyfor­
mán vannak öltözve, csokraikat a vőlegénytől 
kapják s a násznagy, meg a vőfélyek ugyanilyen 
csokrokat viselnek gomblyukaikban. 

De nemcsak New-Yorkban, az ottani mil­
liomosok körében űznek ilyen pazarlást a vi­
rággal. Ugyanez történt például pár évvel ez­
előtt St.-Louisban, midőn egy előkelő berlini 
család egyik tagja tartotta esküvőjét egy dús­
gazdag st.-louisi serfőző leányával. A templom, 
melyben a szertartás végbement, virágdíszben 
úszott. A nászlakomát az egyik ottani szállóban 
rendezték, miután az após palotája nem volt 
elégséges a roppant vendégsereg befogadására. 
Az óriási szálloda első emeletének fele volt e 
czélra kibérelve és tündérien feldíszítve. Az a 
terem pedig, hol a jegyespár a jókívánságokat 
fogadta, valóságos virágtenger volt. A falakat 
és a mennyezetet teljesen elfödte a halványzöld 
sassaparilla, melyből művészi csoportosításban 
gyöngyvirágok és rózsák mosolyogtak elő. Azon 
hely felett, hol a jegyespár állott, (hatalmas 
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virágharang csüggött, mely a menyegzői eskü­
vői harangot jelképezte. Ennek a nászünnep-
nek a költségeit körülbelül 200,000 koronára 
becsülték, melyből tetemes rész jutott a virág­
kereskedők zsebébe. 

Magától értetődik, hogy ilyen előkelő eskü­
vőknél a csokrok a legritkább, legdrágább virá­
gokból készülnek. A múlt télen a rózsa és pedig 
az «American beautyn nevű rózsa volt divatban, 
az idén a gyöngyvirág és az orchis az uralko­
dók, melyek közül az első a Bermuda-szigete­
ken terem, honnan évenkint vagy 100.000 dol­
lár értékűt szállítanak New-Yorkba. 

És ép úgy. mint a csokrok a menyasszony és 
nyoszolyó-leányok ruhája is teljesen egyforma. 
Ezért az amerikai lapokban, a szerint, a milyen 
szinű volt a menyasszony ruhája, vagy a dísz­
let, — fehér, kék. vagy rózsaszínű, azután meg 
rózsa- ós orgona-esküvőkről olvasunk. 

A nászlakománál az a jó szokás uralkodik. 

József főherczeg barsmegyei birtoka Kis-Tapol-
csánytólcsaknem egészen Nagy-Ugróczig terjed. 

Szkiczó a legszebb fekvésű és sok tekintet­
ben párját ritkító helyek közé tartozik. Bars-
megye egyik legmagasabb pontján fekszik a 
Zsitva völgyéből a Nyitra völgyébe vezető út­
vonalon, a kistapolcsányi vasúti állomástól 
kocsin mintegy háromnegyed órányira. Hatal­
mas, ősrégi tölgy- és fenyő-erdőkön keresztül 
vezet fel Szkiczóra a kitűnően gondozott ko­
csiút. Az erdők híresek roppant gazdag vadállo­
mányukról; az arra járó lépten-nyomon lege­
lésző őzcsordákkal találkozik, melyek csak 
akkor iramodnak beljebb az erdőbe, ha az utas 
egészen a közelükbe ért. Újabb időben a szarvas 
is elszaporodott itt, sőt a mufflon is gyakori; 
ez utóbbi vadjuh-fajtát Ghymesen honosította 
meg gróf Forgách Károly s onnan terjedt el az 
egész környéken. A szkiczói uradalom terje­
delme mintegy 4—5000 hold, többnyire tölgy-

az Odescalchi herczegi család tulajdonába. 
Odescalchi Arthur herczegnek, a kastély építő­
jének kezéről Lónyay Pálma, most Odescalchi 
Zoárd herczeg neje birtokába jutott s most tőle 
vette meg József főherczeg. Szkiczó község, 
melybe az uradalom tartozik, 817 lakosú kis­
község, lakossága egészen tót. 

EGYVELEG. 
* Az ausztráliai nők ez évben gyakorolják elő­

ször választói jogukat. Érdekes, hogy több nagyvá­
rosban számuk meghaladja a férfiakét. így pl. Sid-
neyben 122 ezer nő- és csak 102 ezer férfi szavazó 
van. Országos átlagban azonban mégis jóval több 
a férfi szavazó, nevezetesen ez utóbbiak száma 
kereken 973 ezer, a női szavazók száma pedig 
854 ezer. 

* A korai házasságok Kelet-Indiában most is 
szokásban vannak. A legutóbbi népszámlálás alkal-

hogy a vendégeket nem zsúfolják össze egyet­
len hatalmas asztalnál, hanem apró asztalok 
köré ültetik, melyek mindegyike másképen van 
díszítve. Nemrég egy san-franciskói milliomos­
nak egy new-yorki milliomos egyetlen leányá­
val való esküvőjén, melyet a new-yorki leggaz­
dagabb társaság divatos fürdőhelyén, Newport-
ban tartottak, ötszáz vendég volt hivatalos, kik 
egy hatalmas sátorban, hatvankét asztal körül 
ebédeltek. A menyasszony asztalánál tizenket­
ten ültek, a többi asztalnál négy-négy pár, 
minden asztal a legpompásabb virágokkal volt 
díszítve. 

SZKICZÓ. 
József főherczeg újabban ismét megszaporí­

totta magyarországi birtokainak számát a bars­
megyei szkiczói uradalom megszerzésével. 

Az új birtok közvetlen szomszédos a főher-
czegnek már régebben tulajdonában levő kis­
tapolcsányi uradalommal, a mely Barsmegye 
székvárosának, Aranyos-Marótnak közelében 
fekszik s József Ágost főherczeg nyári tartóz­
kodási helyéül szokott szolgálni. így most már 

A SZKICZÓI KASTÉLY. 

és fenyő-erdő, szántóföld kevés, de a rend­
kívül szép fekvésű völgyekben pompás legelők 
vannak. 

Különös nevezetessége a kastély, mely ere­
detileg vadászkastély volt s egykori tulajdonosa, 
a jeles műkedvelő, herczeg Odescalchi Arthur 
építtette. Eegényes fekvésű és külsejű vár­
kastély, a mely külső díszében és belső be­
rendezésében egyaránt a középkori várakat 
utánozza. Sánczokkal van körülvéve s terjedel­
mes tornyok őrzik, felvonó-híd köti össze a kül­
világgal. Belsejében a fegyvertorony, az ősök 
csarnoka s egyéb hatalmas csarnokok keltenek 
regényes hangulatot. Öregtornya, az úgyne­
vezett «Nebajsza»-torony egyetlen szobát fog­
lal magában : a palotaszobát, melynek a román 
stilű kettős ablakok s az óriási kandalló köl­
csönöznek középkori jelleget. A terem mennye­
zetén minden gerenda végét az Odescalchi her­
czegi család mindkét ágon való őseinek egy-
egy színes czimerpajzsa ékesíti. A kastély kópét 
a ('Magyarország vármegyéi és városai* czímű 
monográfiái mű nyomán közöljük. 

Szkiczó régente a Keglevich grófi család bir­
toka volt s ettől került örökség útján 1812-ben 

,,Magyarország vármegyéi és városai ezimú munkából. 

mával India területén hat milliónál több 5—9 éves 
nőt írtak össze, a kik már férjnél voltak, sőt már 
özvegyek is akadtak köztük. 

* Legaranyosabb testnek azt tartják az ember­
nél, midőn a test magasságának minden egy lábjára 
I2V2 kilogram súly esik. Vagyis e szerint pl. egy 
6 láb magasságú ember súlyának 75 kilónak kellene 
lenni. A ki ennél könnyebb az roszúl fejlett, vagy 
kelleténél soványabb, a ki pedig nehezebb, az már 
túlhízott. 

* A legújabb éjszaksarki expediczióról vissza­
tért Peary tengerészhadnagy, ki egész a 85-ik fokig 
eljutott, azt tapasztalta, hogy az eszkimók roha­
mosan pusztulnak. Ezelőtt 12 évvel még 30 ezren 
voltak, most már a fele sincs meg. Peary továbbra 
véglegesen megállapította, hogy Grönland csak­
ugyan sziget s hogy az éjszaki sark vidéke — a grön­
landi szigetcsoporton túl — egy teljesen befagyott 
tenger, melynek jege soha fel nem olvad. 

* Legtöbb eső esik valószínűleg az Anamban 
fekvő Khaszi-hegység tájékán. Itt az esős időszak 
júniusban kezdődik és augusztus végéig, sőt néha 
tovább is tart. Az évi esőmagasság 13/» méter, a 
minek nagyságáról csak úgy lehet fogalmunk, ha 
tudjuk, hogy Közép-Európa szárazföldjének évi eső­
magassága V* méter körül van. 
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Schoeller Fülöp: Csendes délután. 

A PHOTO-CLUB KIÁLLÍTÁSA. 
Az e hó 5-én a Nemzeti Szalonban megnyílt 

kiállítás iránt a társadalom minden körében 
igen élénk érdeklődés mutatkozik. A Photo-
Club, ezen még csak alig három év óta fennálló 
egyesület e kiállításával elérte a maga elé 
tűzött kettős czélt. Nevezetesen a hazai közön­
séget meggyőzte arról, hogy a fényképezés is 
emelkedhetik művészi színvonalra, másodszor 
pedig műkedvelő fotográfusainknak hozzáfér­
hetővé tevén a legkiválóbb külföldi fotográfus-
művészek müveit. —megmutatta a továbbhala­
dás útját. Egyúttal meghonosította az időközi 
művészi fényképészeti tárlatot hazánkban is, 
miként az a külföld nagy városaiban már évek 
óta megvan. Ugyanis a kiállítás rendezősége 
felbuzdulva az elért sikereken, elhatározta, hogy 
ezentúl is évenként országos, minden második 
évben pedig nemzetközi kiállítást rendez. El­
határozta azt is, hogy a június hó elején Brüsz-
szelben rendezendő kiállításon résztvesz és 
részvételre szólítja fel a hazai művész-fotográ­
fusokat is. A budapesti kiállítás rendezősége a 
közönség élénk érdeklődésére való tekintettel 
elhatározta, hogy a kiállítás utolsó termét egé­
szen megújítja azon képekkel, melyek utóla­
gosan érkeztek be. 

Ez alkalommal ismét bemutatunk néhány 
képet a kiállításból, közöttük Schoeller Fü­
löp lovag (Bécs) «Csendes délután» czímű ked­
ves állattanulmányát, melyen a szép kivitelen 
kívül meglepő a sok kis öleb nyugodt visel­
kedése. Jiawlings Wüliam (London) «Százszor-
szépek közt') (Daisyfield) czímű képe virágos 
mezőn bokrétát kötő bájos ifjú leánykát ábrá- Marchi G. : Új hódítás. 

zol. Míinlii (l. (Lodi) felvételén a dicsőség 
géniusza Látható, teje felett örökfénvií csillag, 
kezében pálmaág. Garrone Kdvardo (Torino) 
•Borzasztó enyészet* ozímfl képe művészi eom-
positióral és Agyas elrendezéssel tárja elénk az 
Ősember borzalmát a njtelmes ós szörnyű enyé­
szet láttára. 

EX-LEX. 
Earczolat. 

Ha két kabátos ember találkozik, nem az 
időről esik szó. se a fagyosszentekről (ez idén 
még ők se aktuálisak), hanem ilyenformán 
indul meg a diskurzus: 

Mát mi lesz? K\-lex lesz? 
A másik vállat von. 
— Isten tudja! 
A lapok betüerdejéből is ez az ominózus szó 

vicsorgatja a fogát. 
Miniszterek háta megborzong, ha olvassák. 

A kombináló politikusok esze megáll. A bécsi 
Burg termeiben suttogva tanakodnak a korona 
emberei: Was sollen wir machen ? A politikai 
bonyodalmak gourmandjai lihegve futják át a 
lapokat, mint az érzékeny varrólányok, mikor 
a regénynek ahhoz a fejezetéhez értek, hogy 
Arthurt vagy megölik, vagy kimenekül a bonyo­
dalmas helyzetből. Hát még a klub! Oh, a 
klub! A kulisszák titokzatos, beláthatatlan sza-
'agokkal össze-vissza font világa. Hogy szövik 
itt apró. íinom hálóikat a kis és nagy pókok. 
Bizonytalanul állnak a stréberek. Csalétekkel 
megtűzdelt horgaikat a zavaros vizekbe mó-
lyesztik a halászok. Némelyik horogn k a 

Rawlings W.: Százszorszépek közt Garrone L.: A borzasztó enyészet. 



madzagja egész Bécsig ér. A poseurök, faiseurök 
mozognak, eviczkélnek. A farizeusok krokodil­
könnyeket sírnak. A wippek hireket visznek-
hoznak. A hallgatagok jósokká válnak. A ren­
dületlenek mozogni kezdenek, mint az odvas 
fogak, hogy egy czérnával ki lehetne őket 
húzni. Szóval minden éled. mozog, hánykoló­
dik, foszforeszkál. forr. Csak maga a parlamen­
tarizmus van haldoklóban, mert leskelődik már 
rá a halál, az ex-lex. 

A betegség, az obstrukczió már hónapok óta 
tart, nem olyan utálatos ugyan, mint az 
osztrákoké; komolyabb. Az osztrákok össze­
visszalocsogtak mindent s beszédeikben ilye­
nek is fordultak elő : «Jó napot barátom. Chots. 
Hogy van a feleséged? Hallom, beteg volt. 
szegény asszony. Igaz, hogy kiment a haja? 
Hát a gyerekeid hogy vannak? A nagyobbik 
iskolába jár. És jól tanúi, mi ? Kívánom, hogy 
örömed legyen belőle.» 

A magyar obstrukczió nem alázza le magát 
ilyen szószátyárságba, mindig a tárgy körül 
mozgott a komolyság színeiben, a mi azon­
ban °csak azt bizonyítja, hogy mi okosabbak 
vagyunk. Hisz épen ez az. Ezért nagyobb hiba 
a mi obstrukcziónk. Mert obstrukcziót sok­
kal könnyebb kevesebb észszel csinálni. És 
sokkal jobban meg lehet bocsátani. 

De az obstrukczió még hagyján. Csak az ex-
lex ne volna. Az ex-lex már komoly dolog, a 
mivel nem szabad tréfálni. Hisz igaz. hogy 
már kétszer is volt egy piczike ex-lex, néhány 
napig tartó és nem származott belőle semmi 
baj. sőt inkább újjászületés. Úgy, úgy. Senki 
se akarja megölni a törvényességet, csak egy 
kicsit elaltatni, hogy aztán annál inkább ma­
gához térjen. De a kísérlet veszedelmes. Sala­
mon Ella kiasszonyt is csak egy órácskára 
akarta elaltatni a verseczi kútfúró és — örökre 
elaludt. 

Még körülbelül tiz napig tart a törvényes 
állapot, s ha addig valakit nem száll meg a 
küzködő faktorok közül a békét sugalló szent 
lélek, május elsejére éjfélkor beáll az ex-lex — 
a törvényen kivüli állapot. 

Hogy mi lesz ekkor? 
Különféle variácziókban ezek a vélemények 

jegeczesedtek ki : 
— Széli Kálmán, a hogy ismerjük, nem me­

het bele az ex-lexbe. 
Ezek a miniszterelnök sorsát szabják meg. 

Mások a király magatartását jelölik meg. 
— Ő Felségét az esküje köti a törvényes­

séghez. 
Egy harmadik politikus azt mondja k i : 
— Ha Széli Kálmán lemond, senki se vállalja 

utána a miniszterelnökséget. 
A harmadik a szabadelvű pártra gondol. 
— A párt nem maradhat többé együtt. Szét­

mennek, mint Babylon tornyának építői. 
Mindenkit leköt az ex-lex. Mindenkiről 

tudjuk, hogy mit nem szabad tenni. Csak a 
kisscbbségről nem tudjuk, hogy ő neki mi 
nem szabad. 

Hát van mégis egy szuverén, a kinek min­
den szabad. 

Hiába, az osztrákok mégis nagyobb urak (ám­
bár ezt az uraságot nem irigyeljük tőlük1). Ők 
vigan obstruálhatnak. Náluk nem lehet ex-
lex. Az osztráknál az alkotmány csak olyan, 
mint az úgynevezett «Non plus ultra» kávéfőző 
gép, ez adja az aromatikus kávét, de ha ez 
megromlik, a császár kivesz a zsebéből egy 
bögrét (a hires tizennegyedik paragrafust) és 
abban is megfőzik a kávét úgy a hogy. 

De a magyarnak olyan az alkotmánya, mint 
a medvének a bőre, ha azt lehúzzák róla — 
vége van. Nálunk az ex-lex olyan khaosz. hogy 
azon túl már csak az a nagy semmi következik, 
a mibe vitéz .Toannes Háry egykor a lábát 
lelógatta. 

Oly helyzet ez, hogy még fantáziával se tud 
neki a magyar ember folytatást találni. 

S épen ez a szép. A spártaiak nem provideál-
tak törvényt az apagyilkosságra, — a magya­
rok nem provideáltak modus vivendit az alkot­
mányosság megbénulásának esetére. 

Ha azonban föltennők, hogy mindenki a leg­
végsőig viszi a törvénytiszteletet — még maga 
a törvénytisztelet is abszurdummá változnék az 
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ex-lexben. Mert a törvénytisztelet (bármilyen 
furcsán hangzik is) a törvénynélküliségben is 
folyt tható bizonyos ideig. Ha minden faktor 
alkotmányos érzületéhez ragaszkodnék, a leg­
ideálisabb mórtékben még az is csak furcsa­
ságokra vezethetne. 

Színezzük csak ki a fantázia segélyével, mi 
lehetne ekkor. 

Mondjuk, hogy a kormány nem menne bele 
az ex-lexbe (a mint hogy alkalmasint nem is 
megy bele), mondjuk, hogy (a mint azt jósolják 
is) senki se vállalná a kormányt utánuk. Egyet­
len ember se. Ámbár a hogy én ösmerem az 
embereket, hát ezt nem hiszem. Mintha már 
olvastam volna valamit arról, hogy a klubban 
vannak a képviselők közt stréberek is. Lehet, 
hogy kivesztek, de mikor én ott utoljára meg­
fordultam (a múlt héten), akkor még voltak. De 
tegyük fel mégis, hogy senki se vállalna kor­
mányt. Hát jól van. Nem kell. Minek kor­
mány? Hiszen a király is ragaszkodik alkotmá­
nyosfelfogásához körömszakadtáig s egyszerűen 
levonja a helyzetből a legalkotmányosabb kon-
zekvencziákat. 

A helyzet pedig úgy-e az, hogy az ország­
gyűlés május elsején túli időkre nem adta még 
meg a felhatalmazást a kormánynak, hozzá­
nyúlni az állami bevételekhez az ügyek tovább 
vitele czéljából se. 

Nos, tehát nem vitetnek töbjbé semmi állami 
ügyek. Hát minek legyen kortnány is ? Hiszen 
nincs mit vinnie. 

Május első napjának hajnalán megdermed az 
országban minden állami élet A hivatalnokok 
nem kapnak pénzt. A reggeli vonatok nem 
indulnak el. Mert a vasutasok sem kaptak 
pénzt, a lokomotivok se kaphatnak szenet. — 
mert az már nincsen megszavazva. A birák se 
kaptak pénzt, tehát nem is íognak dolgozni. 
A posta se indul, ma senki, se kapja meg a 
vidéken a lapját, pedig érdekes volna olvasni 
az ex-lexről. No. lesz e miatt revoluc.dó a vidéki 
kaszinókban! A szerkesztők kétségbe vannak 
esve. csak nem küldhetik szét lovas emberek­
kel a lappéldányokat? De még ez nem volna 
hiba. Nagyobb baj az, hogy a Monaszterly cso­
magjait nem viszi a posta a vidéki megrende­
lőkhöz s Bukovay Abszentiusnak, a ki meg­
lehetősen kiköltekezett az ;obstrukczionális 
tüntetéseknél, szinte nem érkezhetik meg a 
pénzeslevele, a mit a tekintetes papa fel­
adott otthon. Béggel óta lesi a levélhordókat, 
pedig már nincsenek is levólhordók. A vidéki 
kereskedők káromkodnak, mert nem kapták 
meg a fővárosból az árúkat, a fővárosiak lamen­
tálnak, mert nem kapták meg ia megrendelése­
ket. A szállodák üresek, mert egy utas se érke­
zett. Csak a déli vaspályán érkeznek idegenek, 
mert az nem a magyar államé. A vasút rész­
vényei föl is szálltak egy pár perczenttel. (Lám. 
valakinek mégis jó hát az ex-lex.) Nosza, hamar, 
telegraficze kellene venni Bécsből egy pár rész­
vényt, — hanem hiszen sürgönyhivatal sincs. 

A telegrafista kisasszonyok se kaptak fizetést 
elsején s faképnél hagyták a gépet. Tehát nincs 
telegramm, nincs semmi, minden megállott. 
Millió és millió jelben mutatkozik a bénulás, 
mintha a vérkeringés megállt volna a testben. 
Érzi minden ember a rettenetes következmé­
nyeket, a melyek csodálatos változatokban fog­
nak apránként összetorlódni. Még Apponyi is, 
kinek a vasút nem hoz fel többé küldöttségeket. 

De ne folytassuk tovább ezt a bohóságot, az 
ex-lex abszurdumig való tovább vitelét, mert 
az ex-lexben semmi se tenyészik, semmi se mű­
ködik és még a fantázia is felmondja a szolgá­
latot. Nemo. 

MADARASSY PÁL. 
1828—1903. 

Közéletünk egyik régi derék munkása, Ma­
il arassy Pál egykori pénzügyi államtitkár s az 
osztrák-magyar bank volt magyarországi alkor­
mányzója meghalt húsvét második ünnepnap­
ján. Hosszú hivatalos pályát futott meg, melyet 
alulról kezdve, előkelő állásba jutott rajta a 
maga tisztes munkájával, példás szorgalmával 
és kötelességtudásával. Hivatalos ügyei mellett 
lelkesedéssel szolgálta az irodalmat is. inkább 
kedvtelésből, de nem sikertelenül. 

Madarassy Pál 1828-ban született Egerben, 
hol atyja az ottani lyceumon jogtanár volt s 
Heves vármegye főjegyzője. Iskoláit szülőváro­
sában elvégezve, 1847-ben ügyvédi oklevelet 
nyert s hivatalt vállalt, előbb Heves vármegyé­
nél, utóbb a magyar királyi udvari kamaránál. 
Az első magyar felelős minisztérium kinevezé­
sekor a földmívelés-. ipar- és kereskedelmi mi­
nisztériumban s később a pénzügyminisztérium­
ban fogalmazósegéd lett s itt maradt a világosi 
fegyverletételig. Mint jelesen képzett pénzügyi 
szakember, 1867-ig a magyarországi pénzügy­
igazgatóságnál szolgált; a kiegyezés után 
Lónyay Menyhért pénzügyminiszter felismer­
vén kiváló képességeit, osztálytanácsossá ne­
vezte ki minisztériumában s az elnöki osztály 
vezetését bizta rá. Nagy munkásságot fejtett ki 
a magyar pénzügyi szolgálat szervezése körül, 
az ő feladata volt az osztrák abszolutizmus által 
behozott pénzügyi közigazgatás és az adózási 
rendszer átalakítása az új viszonyokhoz képest. 
1868-ban miniszteri tanácsos lett. 1872-ben 
helyettes államtitkár, 1884-ben az akkor fel­
állított pénzügyi közigazgatási bíróság elnöke. 
1892-ben nyugalomba vonult, ekkor az osztrák­
magyar bank magyarországi alkormányzójává 
nevezték ki s egyúttal a főrendiház tagjává is. 

Széleskörű és terhes hivatali munkássága 
mellett több törvényjavaslatot is készített, sőt 
irodalmi működésre is szakított magának időt. 
Magyar és német nyelven több pénzügyi munkát 
irt, ezenkívül a szépirodalommal is sokat foglal­
kozott. Mikor Molnár György Budán népszínhá­
zát szervezett, Madarassy Pál szóval és tettel buz­
gón támogatta. Hogy a színház hiányos műso­
rát élénkítse, csak egy év alatt huszonöt szín­
darabot fordított le számára. Különösen az 
énekes darabokat fordította ügyesen ; az ének­
szövegek az ő fordításában szépen simultak a 
dallamokhoz. E tekintetben abban az időben 
igen hasznos volt Madarassy tevékenysége. 
Több regényt is fordított magyarra. Irt azon­
ban több eredeti színdarabot is, melyek közül 
«A napám boldogíts czímű vígjátékát többször 
adták hatással. írói álneve. Tarnay Pál, e 
művei révén jól ismert volt a hetvenes évek 
végének színházi és olvasóközönsége előtt. 
Mikor a «volapük» nevű világnyelv divatba kez­
dett jönni, Madarassy lelkes hivei közé tarto­
zott s ebben szerzett készségét a magyar iroda­
lomnak a nemzetközi közönség előtt való ismer­
tetésére használta fel. Többek közt lefordította 
volapük nyelvre Petőfi lirai költeményeinek 
nagy részét. 

Társadalmilag is lelkes tevékenységet fejtett 
ki. különösen a főváros budai részének magya­
rosítása körül. Jó részt neki köszönheti létesí­
tését a budai daloskör, melynek — bár beszéd­
hibában szenvedett — buzgó tagja volt. 

Érdemeit többszörösen elismerte a király is. 
1879-ben a Szent István-rend kiskeresztjével. 
1898-ban pedig a valóságos belső titkos taná­
csosi czímmel tüntette ki. Mint a főrendiház 
tagja több bizottság munkásságában vett részt. 
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Az utóbbi években hajlott kora miatt elvo­

nultan élt Budán; halála nemcsak hivatalos 
körökben keltett részvétet, hanem az irodalom­
ban is. melynek oly lelkes és önzetlen munkása 
volt. 

B E K S I C S GUSZTÁVNÉ. 
1&5-2—1Ü03. 

Beksics Gusztávnénak április 9-ikén bekövet­
kezett halálával irodalmunk egy érdemes mi-
velője, nőiróink egyik legbuzgóbbika költözött 
el az élők sorából. Mint a fővárosi jótékonysági 
és egyéb társadalmi mozgalmak egyik munkás 
részesét, a társadalmi körök is ép oly részvéttel 
kisérték sírjába, mint az irodalmi világ. 

Beksics Gusztávné. családi nevén Bogdano-
vics Krisztina, 1852-ben született Budapesten, 
előkelő családból. A fiatal leányt a színpad von­
zotta s miután az országos szinésziskolát elvé­
gezte, a Nemzeti Színházhoz szerződtették. 
1873-ban férjhez ment Beksics Gusztáv kiváló 
publiczistához, a már akkor is jónevű Íróhoz. 
Nemsokára ezután visszavonult a szinpadtól. 
Mint nagymíveltségű nő. már ifjú korában is 
nagyon kedvelte az irodalmat, melyet a szín­
háztól való megválása után buzgósággal kez­
dett mívelni. írói álnévül a Bogdanovics 
György nevet használta. E név alatt jelentek 
meg élénk stílusú, hol szatirikus, hol érzelmes 
elbeszélései és versei. Elbeszéléseiben főleg az 
egyszerű, szegény emberek életét, apró örömeit, 
szenvedéseit rajzolta, verseiben pedig a női 
szív érzelmei szólalnak meg. Munkáival ma­
gára vonta nemcsak az irodalmi körök, hanem 
a nagyközönség érdeklődését is. Számos lap­
nak volt tárczairo munkatársa; több kötetet is 
adott ki, melyek közül különösen «Az én kis 
világom i). «A diva», «A bolondot, gazt nem 
vetik, mégis terem», «Egy humánus háziúr él­
ményei * czíműek váltak ki. Költeményeit né­
hány évvel ezelőtt gyűjtötte kötetbe. Az utóbbi 
időben a «Magyar Nemzet»-be írta tárczaczik-
keit. nBendek Nácziné levelein czímen, egy kép­
viselő nejének vidéki barátnőihez intézett leve­
lei formájában, szatirikus elmefuttatásokat a 
fővárosi társadalmi életről. 

Társadalmi téren is élénk tevékenységet fej­
tett ki. Alelnöke volt az «Aurora» nevű iro­
dalmi és művészeti egyesületnek s a társasélet 
egyéb köreiben is az irodalom és a művészet 
szeretetét igyekezett terjeszteni. Ugyancsak 
alelnöke volt a fővárosi Szegény Gyermekkert­
egyletnek. 

Halála alkalmából általános részvét fordult 
férje. Beksics Gusztáv országgyűlési képviselő 
s a «Magyar Nemzet* főszerkesztője, politikai 
és irodalmi életünk régi jeles munkása felé. 

L E N G Y E L ISTVÁN. 
1851—1003. 

A hazai természettudományi mozgalmakban 
érdemes munkát végzett Lengyel István, a ter­
mészettudományi társulat irodaigazgatója és 
pénztárnoka, a ki április 13-án meghalt. Buzgó 
tisztviselője volt a társulatnak több mint 30 
évig s a természettudományi irodalomban, az 
ismeretek népszerűsítése terén is sikerrel mű­
ködött. 

Lengyel István 1851-ben született az abaúj-
megyei Kázsmárkon. Középiskoláit a sárospa­
taki kollégiumban végezte, a budapesti egyete­
men és műegyetemen pedig mathemathikai és 
fizikai előadásokat hallgatott. Eredetileg tanári 
pályára készült, de 1872-ben mint titkársegéd a 
Természettudományi Társulat szolgálatába állott 
s azóta e nagy hatással működő tudományos tár­
saság életének szentelte munkásságát. 1886-ban 
irodaigazgató lett, 1892-ben pedig ezenfelül a 
pénztárnoki teendőket is reábízták. Hivatását 
lelkiismeretesen, kitartással és buzgalommal 
teljesítette s neki is része van abban, hogy a 
társulat mindinkább felvirágzott s ma már a 
hasonló társulatok közt az első sorban áll. 

Lengyel István kivált a hetvenes években az 
irodalomban is sokat dolgozott a természet­
tudományi ismeretek terjesztésén ; részint az 
akkori napi- ós szaklapokba, részint a .Termé­
szettudományi Közlöny»-be sok értekezést, is­
mertető közleményt irt ; ez utóbbi folyóirathoz 
1884-ben terjedelmes betűrendes tárgymutatót 
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is készített s adott ki. Több mint 25 éven át ő 
irta az elhunyt tudósok nekrológját a «Termé-
szettudományi Közlöny» számára. 

Temetésén teljes számmal jelent meg a ter­
mészettudományi társulat választmánya, mely­
nek nevében Paszlavszky József titkár búcsúz­
tatta el. 

MENTŐKÉSZÜLÉK A LOVAK MEG-
BOKROSODÁSA ESETÉN. 

Nagyon gyakran származik szerencsétlenség a 
miatt, hogy a lovak megbokrosodván, lehetetlen 
azokat fékezni, kivált ha a gyeplő elszakad. Ezért 
nagyon figyelemreméltó az az új magyar találmány, 
melynek alkalmazásával a veszedelmet hamarosan 
el lehet hárítani. Az e czélra való készüléket Sxa-
bady Viktor mezőkovácsházai gyógyszerész találta 
föl, találmányát több izben gyakorlatilag is ki­
próbálta. 

A találmány tulajdonképen egy sajátságosan kép­
zett hámfából áll, melynek közepén egy vasszeg 
összetartja a hámfa két végét. 

Ezen aczélcsőből készült hámfában elhelyezett 
rugók, ha a szögeket kihúzzák, két oldalt kilökik a 
a hámfa két végét s így a lovak kiszabadulnak; 
elöl a rúdon épen így végzi a rúdvég a munkát. 

A szegek kihúzását egy kétkarú emeltyű eszközli, 
mely a ferhéczen van elhelyezve s a kocsit fordulá­
sában nem akadályozza. 

A kétkarú emeltyű azután egy vastag szíjjal van 
összekötve és felakasztva a kocsis lábánál vagy 
benn a kis ülésnél, de lehet mind a két helyen is. 
Ha aztán a lovak bármi okból megijednek és el­
ragadják a kocsit, akkor a baleset elkerülése végett 
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egyszerűen meg kel) húzni a szíjat s a lovak közé 
dobni a bajtószárat, mire a lovak elfutnak, mig a 
kocsi ott marad rudastul, ferhéczczel és hámfával 
együtt. Nem úgy, mint egy régebbi találmánynál, 
hol a lovak magukkal vitték a rudat, ferhéczet, háiu-
fát s mivel össze voltak fogva, nem szabadulhattak 
ki s ezért sokszor összetörték magukat. 

Az új találmány alkalmazásánál a lovak szét van­
nak fogva, hamarább is lecsendesednek s kárt ma­
gukban nem tehetnek. Ez a valamennyi művelt 
államban szabadalmazott készülék minden meg­
levő kocsira, hintón alkalmazható. Fénykép után 
készült képünk azt a pillanatot mutatja, a mint a 
kocsis a gyeplőt a már kiszabadult lovak közé 
dobja. 

— — z—t 

A BUDAPESTI EBKIÁLLÍTÁSBÓL 
Sikerűit obkiállítást rendeztek a közelebbi napok­

ban fővárosunkban, mely nem volt ugyan olyan 
nagy méretű, mintáz I90Ö. év májusában megtar­
tott nemzetközi kiállítás, de azért sok és szép kü­
lönféle fajtájú ebet lehetett ott látni s az állatked­
velök, természetbarátok érdeklődve keresték fel a 
kiállított csoportot. A kiállításról bemutatunk pár 
képet, melyeket Hott Egon amateur fényképész 
vett fi 1. 

Egyik képen négy fiatal bulldogot látunk, me­
lyeknél feltűnik a széles, tömzsi fej, az előre nyo­
muló, roppant erős állkapocs, a vastag rövid nyak, 
széles mell s izmos első lábak. Az 50-es években 
nagyon elterjedtek hazánkban a bulldogok s ezen 
aránylag kis termetű, de annál bátrabb és erősebb 
állatok tartása egész divat volt, de aztán nemsokára 
megint felhagytak ezen állatok tenyésztésével, úgy, 
hogy az utóbbi években már ritkaságszámba men­
tek. Mostanában azonban megint kezdenek divatba 
jönn' s a kiállításokon rendesen nagyobb számban 
és szép példányokban vannak képviselve. 

Sok tekintetben ellentéte a bulldognak az ulnri 
<l<>!ig, ez a szép, nagy termetű, karcsú növésű, de 
mégis erős állat, melynek azonban a hozzá képest 
törpe bulldog föerényéböl, a bátorságból, harozias-
ságból kevés jutott. Mindazonáltal tekintélyes nagy­
ságáért, szép, arányos termeteért nagy kedveltaég-
nek örvend s a főváros külső területi házaiban és 
villáiban is rendesen láthatunk közülük egyet-
kettőt. 

A sok vizsla, puli, komondor, skót-eb, tacskó és 
egyéb kutya közül különösen feltűnt és általános 
érdeklődés tárgya volt a «Bodri» nevű róka-eb, 
mely vizsla apától és róka anyától származott s 
ezért a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. Mert 
hiszen egész mostanig legtöbben kétségbe vonták, 
hogy bármily közeli rokonok is a kutya és róka, — 
tőlük korcs származhatnék, már csak annál a rend­
kívüli gyűlöletnél fogva is, a melylyel a két állatfaj 
egymás iránt viseltetik. A ki nem tudja e különös 
állat származását, alig gyanítaná, hogy rókától is 
származott, mert egész külseje hosszú szőrű vizs­
láéhoz hasonló s a farkán kívül alig van valami 
benne, a mi a rókára emlékeztetne. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• A szent szövetség hadjárata II. Szelim szul­

tán ellen > czím alatt kiváló érdekességű munkát 
adott ki tengerészeti irodalmunk lelkes buzgalmú 
mívelője, Reményi Antal. A könyv azzal a szövet­
séggel foglalkozik, melyet V. Pius pápa hozott létre 
a török ellen a XVI. század második felében s 
melynek tagjai voltak rajta kívül II. Fülöp spanyol 
király és a velenczei köztársaság. A szövetség nagy 
hajóhadat állított össze s főczélja az volt, hogy a 
török hatalmát a Földközi-tengeren megtörje. Mi­
után az előző évben küldött hajóhad nem tudott 
sikerre jutn' a levantei vizeken, 1571-ben az ifjú, 
még alig 24 éves Don Jüan de Austriát, V. Károly 
császár természetes fiát állították élére, a ki a 
lepantói öbölnél szembeszállt a török hajóhaddal. 
E csata, mely a keresztények fényes győzelmével 
végződött, egyike a legnagyobb és legvéresebb ten­
geri csatáknak, melyeket valaha vívtak s nagy 
világtörténeti fontossággal is bír, a mennyiben 
gátat vetett a törökök tengeren való terjeszkedésé­
nek s szárazföldi hódításaikra is bénítólag hatott. 
Ezt a tengeri csatát irja le előzményeivel, lefolyá­
sával és következményeivel Beményi könyve. 
E mellett kiterjeszkedik a lepantói hősnek, Don 
Jüannak életrajzára is. A mű e része már tárgyánál 
fogva is különös érdekkel bír, Don Jüan ifjúságának 
regényes részletekben való gazdagsága miatt. Mint 
a haditengerészetnek s történetének szakavatott 
ismerője, a szerző beható alapossággal jellemzi a 
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XVI. század haditengerészeti viszonyait is. Nem 
kevésbbé emeli munkája értékét élénk előadása és 
gondos, magyaros stilusa; nemcsak a történettudós 
számára ad vonzó olvasmányt, hanem a mívelt 
nagyközönség számára is. A könyvet számos nagy-
érdekű illusztráczió diszíti. A Franklin-Társulatnál 
jelent meg szép, díszes kiállításban ; ára 3 korona 
50 fillér. 

Magyarország virágos növényei. A Természet­
tudományi Társulat, mely már oly sok derék mun­
kával gyarapította természetrajzi irodalmunkat, a 
tagjai körében nyilvánult óhajtásokra elhatározta, 
hogy főleg sz nes képei kedvéért is, hazai viszo­
nyainkhoz képest átdolgozva, magyarul kiadja a 
Hoffmanii Károly jeles német Növényatlaszát; e 
munkálattal Wagner János aradi tanárt, a revízió­
val pedig Mágócsi-Dietz Sándort bizta meg. Wagner 
-János azonban úgyszólván új magyar növénytimi 
képes könyvet irt, mert hazánk növényzete nagyon 
különbözik a németországitól s a Hoft'mann leírá­
sait sokszor szükség volt pontosabbal, bővebbel he­
lyettesíteni, így aztán a magyar munka jóval terje­
delmesebb lett, mint a német. Míg emez csak 875 
növényt ismertet, addig a magyar kiadás 1265 nö­
vényt mutat be ezenkívül számos eredeti kép is 
pótolja a német kiadás hézagait. A könyv valóban 
kitűnő munka s már csak nagyszámú sikerűit ké­
peivel is kivált kezdőknek nagy segítségére lehet 
az egyes növények megismerésében. 582 szöveg­
közi képen kívül 375 szines növénykép van benne. 
A negyedrét alakú könyv, mint a természettudo­
mányi könyvkiadó vállalat Xl-ik (1902—1904) 
cziklusának Il-ik kötete jelent meg. 

A németség Magyarországon. Erről a fontos 
politikai kérdésről, mely egyes izgatók törekvései­
nek hatása alatt újabban ismét gyakran volt el­
fogult és roszindnlatú megbeszélés tárgya a német­
országi sajtóban, derék és számot tevő munkát írt 
német nyelven a német közönség számára dr. Radó 
Sámuel «Das Deutschtum in Ungarn» czím alatt. 
A szép formában, élénken írt könyv főleg publi-
czisztikai szempontok szerint van irva, de a hol 
szükséges, felhasználja a történeti és statisztikai 
adatok tanúságát is. Eövid történeti visszapillan­
tást vet a magyarországi nemzetiségi kérdés fejlő­
désére s behatóan ismerteti a nemzetiségi törvényt, 
kiemelve annak emelkedett, az igazságosságon ala­
puló szellemét; fejtegeti a nemzetiségi iskolák s a 
felettük gyakorolt állami felügyelet kérdését, vala­
mint a magyar nyelv kötelező tanítását. Kimutatja, 
hogy a magyar állam csakis mint magyar nemzeti 
állam állhat fenn s hogy a magyarságot minden 
szempontból megilleti benne a vezérszerep. A 
nálunk folyó magyarosodás magyarázatára azt a 
tételt hozza fel, hogy a faji öntudat a nagyobb 
erővel biró állami öntudat előtt meghódol s ezért 
nálunk különösen a német értelmiség magya-
rosodik könnyen és örömest. Foglalkozik a név­
magyarosítással, majd hathatósan bizonyítja az 
erdélyi szászok panaszainak alaptalanságát, rámu­
tatva egyúttal valódi társadalmi és művelődési 
bajaikra. A könyv végén annak a szükségét fejti ki, 
hogy a magyar állam védekezzék a németesítés 

ellen, a nélkül, hogy a német mívelődés hatása elől 
elzárkóznék. Dr. R<(dó munkája magas színvonalú 
érvelésével nem egy új szempontot állít fel a tár­
gyalt kérdés megvilágítására s bizonyára meg fogja 
tenni felvilágosító hatását ott, a hova szánva van. 
A könyv Berlinben, a Putkammer és Mühlbrecht 
kiadó czégnél jelent meg szép kiállításban. 

* Cosbuc György, a most élő román költők egyik 
legjelesebbike, kinek egyik csinos versét mai szá­
munkban fordításban bemutatjuk, erdélyi, Besz-
tercze-Naszód megyei származású. 1866-ban szüle­
tett Hordó községben, hol atyja görög katholikus 
lelkész volt. Középiskolai tanulmányait Naszódon 
végezte, a hol Ciocan János, jelenleg a budapesti 
egyetemen a román nyelv és irodalom tanára volt 
az ottani román gimnázium igazgatója; költői 
tehetsége már ekkor nyilvánult s a magyarországi 
román nyelvű lapokban számos verse jelent meg. 
Egyetemi tanulmányait a kolozsvári egyetemen 
végezte, aztán mint hirlapiró működött. A hazai 
románság körében máris szép hírnevet szerezvén, 
1890-ben Bukarestbe költözött. It t eleinte sanyarú 
sorsa volt, de «Balladák és idillek» czímű első vers­
kötetével egyszerre nagy feltűnést keltett s a leg­
jobb román költők közt kezdték emlegetni ; Aeneis-
fordítását a román akadémia legnagyobb díjával 
jutalmazta. Három verskötetet adott k i ; ezeken 
kívül lefordította románra Dante Divina Com-
mediáját s egy anthologiát a Szanszkrit költemé­
nyekből. Magyarul is tökéletesen tud s költőink 
közül különösen Petőfi műveit tanulmányozta. Je­
lenleg a román közoktatási minisztériumban van 
alkalmazva. 

Zrínyi és Macchiavelli. Ily czímmel Körösi 
Sándor tartalmas irodalomtörténeti tanulmányt 
adott ki, melyben sok tekintetben új világításban 
mutatja be Zrínyi Miklósnak, a ki mint tudjuk, 
korának egyik első katonája ós államférfia is volt, 
hadtudományi és politikai eszméit. Kimutatja ugya­
nis, hogy Zrínyit politikai, társadalmi és hadi álla­
potunk ismeretére, a nemzeti hadsereg szükséges­
ségének eszméjére a nagy olasz politikus, Macchia­
velli tanulmányozása vezette. A füzet az Athenaeum 
bizományában jelent meg, ára két korona. 

Josephus Flaviusnak, a híres ókori zsidó törté­
netirónak «A zsidók ősrégi voltáról» szóló vita­
iratát lefordította s kétnyelvű, latin és magyar 
szöveggel kiadta dr. htóczy Győző, a ki már néhány 
évvel ezelőtt hasonlókép adta ki ugyané szerzőnek 
«Zsidó háborúi) czímű munkáját. A 211 lapos kötet 
ára hat korona. 

Halálos szerelem czím alatt eredeti társadalmi 
regény jelent meg Mártonfi Imrétől az Országos 
Irodalmi Készvénytársaság kiadásában. A kétszáz 
lapnyi kötetben illusztrácziók is vannak; ára há­
rom korona. Megrendelhető a szerzőnél (Újpest, 
Attila-utcza 52.) 

Népszínház. A «Bob herczeg» zajos estéi és 
Fedák Sári ünneplései után e hó 12-ikén Küry 
Klára viszontlátására rendeztek szintén zajos üd­
vözlést tisztelői. Negyedfél hónapig nem volt alkalma 
játszani e színpadon. A művésznő egyik legjobb 
szerepében, a tLili* operetteben lépett föl, s a kö­
zönség a legbarátságosabb fogadtatásban és a virá­
gok özönében részesítette. Az előadás kezdete előtt 
a színpadon is köszöntötték. Porzsolt Kálmán igaz­
gató beszéd kíséretében egy albumot adott át, me­
lyet a közönség köréből sok ezer aláírással láttak 
el. Az ünneplés a «Casanova» operetteben történt 
második föllépésekor ismétlődött. További föllépé­
seit azonban a művésznő gyengélkedése rövid időre 
félbeszakította. 

Új színház a neve a főváros legújabb színházá­
nak. A kerepesi út végén orfeumnak épült helyi­
séget rendezték be színházi czélokra és Szálkai 
Lajos eddigi vidéki színházi igazgató társaságával 
húsvét első napján nyitotta meg. Könnyebb fajta 
mulattató darabokat játszanak, a belépti díjakat 
pedig olcsóra szabták. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A hírlapírók nyugdí j intézete április 26-ikán 

tartja közgyűlését. Az évi jelentés már megjelent 
s nagy erkölcsi és anyagi erősödésről számol be. 

Az intézet 1881 közepén alakúit s vagyona az 
akkori év végén 43,630 frt volt. Évről-évre emelke­
dett s 1902 deczember 31-ikén a vagyon 1.773,350 
koronát tett. Az elmúlt huszonegy és fél év alatt 
összesen 799,049 korona gyűlt a közönség adomá­
nyaiból, 353,059 korona a hirlapiró tagok befizeté­
seiből, 433,238 korona az értékpapírok jövedelmei­
ből, 374 501 korona az intézet házának bérjövedel­
méből, tehát 807,739 korona a tőke gyümölcseiből. 
Az elmúlt év folyamán az intézet tagjainak a száma 
huszonhárommal szaporodott s így a tagok száma 
163 volt. A vagyoni gyarapodás a lefolyt évben 
120,923 korona, 

MI UJSÁG? 
A képviselőház ismét összeült április 16-ikán 

a húsvéti szünetek után s mindjárt ez az első ülés 
is meglehetős viharosan köszöntött be. Okot erre a 
pécsi hpnvéd-kadétiskolában előfordult ismeretes 
eset szolgáltatott, de különben is az ellenzék na­
gyobb része azzal a párthatározattal jelent meg, 
hogy a költségvetési fölhatalmazást megakadályozza 
s az egyelőre félre tett katonai javaslatok obstruk-
czióját folytassa. A pécsi eset tárgyalása nagyon 
izgatottá, zajossá tette az ülést, a melyet Tallián 
Béla alelnök egy izben kénytelen volt fel is füg­
geszteni. A zivatar déli egy óra tájt ért véget s ek­
kor megkezdette a Ház a költségvetési felhatalma­
zás tárgyalását. 

Erzsébet királyné szobra Meránban. Tirolban, 
a kies Meránban, hol Erzsébet királyné többször 
időzött, április 12-ikén, húsvét első napján leplez­
ték le emlékszobrát. A királyt Jenő főherczeg kép­
viselte. 

Deák századik születésnapja. A nagy alföldi 
város, Hódmező-Vásárhely köztörvényhatósági bi­
zottsága Lukács György főispán elnöklete alatt tar­
tott április 15-iki közgyűlésén kimondotta, hogy 
Deák Ferencz századik születésenapját október 
17-ikén megünnepli, arczképét a közgyűlési terem 
számára megfesteti és a városban Deák-szobrot 
állít. A szobor czéljaira a költségvetésbe évenként 
nagyobb összeget vesz föl. 

A Vörösmarty-szobor bizottsága két eredmény­
telen pályázat után feloszlott s megbízatását át­
adta a nagy bizottságnak az összes számadásokkal 
együtt. A két pályázat költsége 23,642 korona volt: 
a szoboralap ma 185,204 korona. 

Az aranygyapjas rendnek húsvétkor tartatni 
szokott ünnepén, melyre Szögyény-Marich László 
berlini nagykövetünk is, ki már régebb idő óta az 
aranygyapjas rend lovagja, Bécsbe utazott, az idén 
három magyar és négy osztrák főurat nevezett ki a 
király a rend vitézévé. Ezt szokták tudvalevőleg a 
legnagyobb kitüntetésnek tekinteni, melyet a király 
adományozhat s melyet csakis ősnemesi családok 
katholikus fiai kaphatnak. 

A magyar kitüntetettek közt van gróf Széchenyi 
Gyula, a király személye körüli miniszter, politikai 
életünk ez általános tiszteletnek és népszerűségnek 
örvendő szereplője. A másik két új magyar arany­
gyapjas vitéz : herczeg Esterházy Miklós, az Es­
terházy herczegi ház jelenlegi feje s Pallaviciui 
Sándor őrgróf, roppant terjedelmű csongrádmegyei 
uradalmak tulajdonosa, a ki a szegedi árviz alkal­
mával elismerésre méltó áldozatkészséget tanúsított 
s Szeged városának mintegy 160,000 koronát enge­
dett el, melylyel a város a védőművek költségeihez 
hozzájárulni tartozott volna. Az osztrák főurak kö­
zül a következők nyerték el az aranygyapjút: Liech­
tenstein Alfréd herczeg, Erzsébet Amália főher-
czegnő vőlegényének atyja; Lobkowitz György her­
czeg, Csehország tartományi főmarsallja, Sehön-
bura Alajos herczeg, az osztrák Vörös-Kereszt, egy­
letek szövetségének elnöke és Lanckoronski Károly 
gróf, a ki mint kiváló műértő vált ismeretessé. 
Egyidejűleg Körber Ernő dr. osztrák miniszterelnö­
köt is kitüntette a király a Szent István-rend nagy­
keresztjével. 
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A csornai új perjel. A csornai premontrei kano­
nokrend rendkívüli káptalanja az elhunyt Laky 
Demeter helyébe Kőfalvy Vidor nyugalmazott fő­
gimnáziumi igazgatót választotta meg perjellé. 

Magyarok Rákóczi sírjánál. A nagyhétre mint­
egy száz főből álló magyar társaság utazott Kon-
stantinápolyba, a hol legelőször is II. Rákóczy 
Ferencz sirját látogatták meg a lazaristák templo­
mában. A sírnál Ssadeczky Lajos kolozsvári egye­
temi tanár beszélt, vázolta a Rákóczi-emigráczió 
történetét s ismertette az ott nyugvó bujdosók sír­
jait. Indítványára a magyar társaság nagypénteken 
újra összegyűlt a templomban s babérkoszorút tett 
le Rákóczi sírjára, a melynek nemzetiszínű szalag­
ján ez olvasható: «Dicső szabadsághőseinknek a 
kétszázados évfordulón 1703—1903.» Zrínyi Ilona 
koporsójára kaméliából font koszorút helyeztek. 
A magyar társaság Thököly Imre sírjára is csinál­
tatott szép koszorút, a melyet a Konstantinápoly­
ban maradt Szádeczky vitt el az Iszmidben, Kis-
Azsiában levő sírra. «Bodri.» 

Államvasutak menetjegyirodája, Vigadó-tér 1.) in­
tézkedik. Az elszállásolási bizottság elnöke Halmoa 
•lános polgármester. 

Kubelik Debreczenben. Kubelik Jan a világ­
hírű hegedűművész az ünnepek alatt Debreczenben 
időzött, menyasszonya, Széli Farkas kir. táblai 
tanácselnök leányának meglátogatására. Wola/'kn 
Nándor püspök húsvét másodnapján ebédet adott a 
művész tiszteletére s ebéd alatt Wolafka felköszön­
tötte Kubeliket, ki a püspök szavaira így felelt: 

l.n szónok nem vagyok, de a választ e szép fel­
köszöntőre a hegedűmmel adom meg.» Fölkelt és 
i•(játszotta Schubert: Ave Máriáját. Majd a hegodü-
irodalom legszebb és legnehezebb műveiből adott elő 
még több zenedarubot A művésznek azután az ;i 

v;i támadt, hogy menyasszonyával együtt játszél* 
egy pár számot. Előhozták Széli Marianne hegedűjét 

io t t már ketten játszottak. Kubelik szép meny-
nsszonyának eljátszotta még a «Csak egy kiB lány 
\:m ;i \ ilágini" czíiuíi dalt is magyaros hévvel. 

Angol labdarúgók Budapesten. A budapesti 
Tornaklub a húsvéti ünnepekre meghívta a magyar 
fővárosba Anglia két elsőrendű labdarúgó csapatát, 
a tRickmond Auociatítm FootboUl Club »-ot é t a 
t Civil Service»-t, mely már többször mérkőzött 

Ulmi dogg. 
A BUDAPESTI EBKIÁLLÍTÁSBÓL. — Holl Egon amAteur fölvételei. 

Négy fiatal bulldogg. 

A horvá t miniszter esküvője. Cseh Ervin hor­
vát miniszter e hó 14-ikén tartotta esküvőjét a 
pécsmegyei Baáron özvegy Sauska Jenőné, szüle­
tett Pap Júlia asszonynyal. A polgári házasság­
kötést a menyasszony baári kastélyának kápolnájá­
ban egyházi áldás követte. A menyasszony tanuja 
Perczel Dezső volt belügyminiszter, a menyasszony 
rokona, a vőlegény tanuja Gromon Dezső államtit­
kár, a vőlegény rokona volt. 

Házasságok. Pitrgly Emil battonyai földbirtokos 
e hó 16-ikán tartotta esküvőjét dukai és szent­
györgyvölgyi Széli Mariskával, Széli Ignácz állam­
titkár leányával. A polgári házasságot a polgár­
mesteri hivatalban kötötték meg s Halmos János 
polgármester teljesítette az anyakönyvvezető tiszt­
jét, polgármestersége alatt most másodszor. A meny­
asszony tanuja Széli Kálmán miniszterelnök, a vő­
legényé jószási Purgly János nagybirtokos volt. Az 
egyházi esküvő délelőtt tiz órakor volt a Deák-téri 
evangélikus templomban, előkelő násznép jelenlété­
ben. — Ugyané délelőtt volt egyházi esküvője 
Györy Ilonának, az ismert Írónőnek, Győry Vilmos 
néhai jeles költőnk leányának Ginever Artúrral, 
a londoni University College tanárával, kivel a 
menyasszony angliai útja közben ismerkedett meg. 
Az angol vőlegénv magyarul mondta el az eskü 
szavait. — Gróf Széchenyi Jenő és Almássy Hu-
berta grófnő, gróf Almássy Tasziló leányának egy­
házi esküvőjét e hó 16-ikán az angol kisasszonyok 
házi kápolnájában tartották meg s az esketést a 
vőlegény bátyja, gróf Széchenyi Miklós puspok 
végezte. 

Eljegyzés. Szlányi Lajos festőművész Szolnokon 
jegyet váltott Eötvös Flóra kisasszonynyal. 

Könyv-jelzők kiállítása. Az iparművészeti mú­
zeumban még e hóban ex-libris (könyv-jelző) kiállí­
tás nyílik meg, oly művészi rajzokkal ellátott cze-
dulákból, melyeket könyvtárak, nagyobb könyv­
gyűjtemények köteteibe ragasztanak s a könyv tulaj­
donjogát jelzik. Ez lesz az első ilyen kiállítás s erre 
gazdag anyag gyűlt egybe. A magyar gyújtókon és 
könyvtárakon kivül résztvesznek a külföld ismert 
nevű gyűjtői is. 

Gróf Andrássy Dénesnó emléke. Rozsnyó város 
elhatározta, hogy az elhunyt nagy jótékonyságú 

gróf Andrássy Dénesnének szobrot emel. Rövid idő 
alatt 20,000 korona gyűlt össze. Hitvesének emlé­
két méltóképen örökíti meg gróf Andrássy Dénes 
is. A kraszna-horkai vár alatt elterülő térségen tíz 
holdat hasított ki a családi hitbizománybóL a 
melyre félmillió korona költséggel mauzóleumot 
építtet. A mauzóleum mint műremek a műemlékek 
országos bizottságára lesz bízva, felavatását a jövő 
év őszére tervezik. Gömörvármegye két tótajkú 
községe, Pacsa és Uhorna a jótékony főúr iránt 
való hálából nevét Andrássy-m és Déncs-xe magya­
rosította. 

Lukács Béla emlékszobra Zalathnán. A volt 
kereskedelmi miniszternek és az 1900-iki párisi 
világtárlat magyar kormánybiztosának, Lukáct 
Bélának szobrot állít szülővárosa, Zalatna s a ter­
vek beküldésére pályázatot hirdet. 

Lukács az emlékművön vagy egész alakban, vagy 
mellszoborban ábrázolandó. A szoborra 6000 korona 
áll rendelkezésre, az alapozás és kőfaragó munka 
költségeiről a kaszinó gondoskodik. A jeligével el­
látott pályaművek 1903. évi június 15-ig a zalatnai 
állami kőfaragó és kőcsiszoló iskola igazgatóságá­
hoz küldendők. A pályadíjak csak művészi becscsel 
biró és kivitelre alkalmas műveknek adatnak. 
Az első helyen jónak ítélt mű szerzője pályadíjat 
nem kap, hanem a munka kivitelével bizatik meg. 
A második díj 400 korona, a harmadik 200 korona. 
A pályázat eredménye legkésőbb 1903. évi június 
30-ig ki fog hirdettetni. 

A dunai ünnepély napját véglegesen május 
13-ikára tűzték ki, mikor az udvar is Budapesten 
lesz. A rendező-bizottság elnöke, gróf Szapáry Pál 
a külföldre is elmenj hogy az előkelő társaskörök 
figyelmét fölhívja a ritka szépségűnek ígérkező ünne­
pélyre. Külföldről is sok látogatót várnak. Különö­
sen Bécs előkelő köreiben keltett nagy érdeklődést 
egy budapesti kirándulás. A király védnöksége alatt 
végbemenő ünnepélyre valószínűleg a diplomácziai 
kar is eljön, annál is inkább, mert ezidőtájt udvari 
ünnepélyek lesznek Budapesten. A diplomáczia 
rendelkezésére külön vonatot fognak bocsátani. 
A vidékről felránduló közönség elszállásolásáról 
a Duna-ünnepély ingyenes lakásközvetitő irodája 

Budapesten az előbbi húsvéti ünnepek aiati. A buda­
pesti Tornaklub 600 korona értékű szép ezüstser­
leget tűzött ki jutalmul s a versenyzők közé állt 
maga is. A serleg azt illette, a ki többször győz. 
A mérkőzések a magyar football-sport nagy fejlő­
dését bizonyították, mert míg ezelőtt az angol 
labdarúgók könnyen bántak el a budapestiekkel, 
most nem sikerűit nekik elnyerni a versenydíjat. 
A mérkőzéseket a rósz időben is nagy közönség 
nézte. Április 11-ikéu a budapesti Tornaklub állt 
ki a Civil Service ellen; heves küzdelem közt az 
angolok győztek, kétszer vervén be a labdát a ma­
gyarok kapujába. Április 12-ikén a budapesti Torna­
klub verte meg Richmondot. Az eredmény 1 : 0 a 
budapestiek javára. Április iS-ik&n a két angol 
csapat küzdött egymással s az eredmény 1 : 0 goal 
a Richmond javára. A három csapat közül minde­
nik nyervén egyszer, az ezüstserlegért a jövő hús­
vétkor újra versenyeznek. 

Megtisztelő k i tünte tés . A Kufeke-íéle gyermek-
liszt által, mely tudvalevőleg orvosok- és anyáknál egy­
forma kedveltségnek örvend, a gyermektáplálkozás 
terén elért kiváló eredményekért Kufeke E. gyárosnak, 
Wien, I., Nibelungengasse 8 és Bergedorf, Hamburg 
mellett, a palermói nemzeti gyógyszerészeti és vegyé­
szeti társaságtól a tiszteletbeli tagsági czim és az I. oszt. 
aranyérem lett adományozva. 

A h i res «Ehrbar* zongorák és p i a n i n o k 
egyedüli képviselője Heckenast Gusztáv (1865 óta fenn­
álló) zongora-terme, IV., Gizella-tér 2 | váczi-u. sarkán). 
Ehrbar gyönyörű zongorákat és pianinokat állított itt 
ki, melyekre felhívjuk a zenebarátok figyelmét, mert 
tudvalevő, hogy az Ehrbar zongorák nemcsak a legfino­
mabbak, hanem a legtartósabbak is. A ki tehát elsőrendű 
zongorát kivan beszerezni, annak ajánljuk Heckenast 
Gusztáv zongoratermét. 

HALÁLOZÁSOK. 
HóiiAs OTTÓ nyugalmazott miniszteri tanácsos, a 

magyar tudományosság és tanügy egyik kitűnősége, 
meghalt április 16-ikán Budapesten 60 éves korá­
ban. Mint egyetemi tanár kora ifjúságában feltűnt 
a filológia terén kifejtett munkásságával. A buda­
pesti egyetemen mint magántanár adta elő tárgyát, 
1872-ben a kolozsvári egyetemen a klasszika-filo­
lógia rendes tanára lett. 1885-ben Budapest-vidéki 
tankerületi főigazgatóvá nevezték ki, 1897-ben pe­
dig miniszteri tanácsossá a vallás és közoktatásügyi 
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minisztériumban. Több tudományos filológiai mun­
kát irt s egyik alapítója volt az «Egyetemes Philo-
logiai Közlöny »-nek. Mint miniszteri tanácsos a 
középiskolai ügyek vezetője volt a minisztériumban 
s nagy buzgalommal működött középiskolai ok­
tatásunk szinvonalának emelésén. Mintegy három 
év előtt szélhűdés érte, e miatt volt kénytelen hiva­
talából is nyugalomba vonulni. Betegsége egy hét 
előtt fordult válságosra s a gondos ápolás sem tudta 
az életnek megtartani. Halálát özvegye, négy gyer­
meke s kiterjedt rokonság gyászolja, közte Darfaiyi 
Ignácz földmlvelési miniszter, a kinek az elhunyt 
sógora volt. 

Fuss? TAMÁS, a Benczés-rend nagyérdemű tagjn, 
ki mint tanár, iró, a Szent István-társulatnak 
hosszú ideig igazgatója, nagy munkakört töltött be 
s ki ép most a bakonybéli apátságra rendtársainak 
egyik jelöltje volt, elhunyt Budapesten e hó 14-én, 
78 éves korában. 1841-ben Pápán gimnáziumi ta­
nár, majd igazgató lett. 18tí4-ben a Szent István­
társulat választotta igazgatójává s azóta állandóan 
Budapesten lakott. Széleskörű irodalmi munkássá­
got fejtett k i : több tankönyvet irt (egyet, «"Világ­
történelmet", Vaszary Kolos mostani herczegprí-
mással együtt), ifjúsági iratokat fordított s vallásos 
irányú néplapokat is szerkesztett. 

ZSENI MÓR, földbirtokos, a kiskun-halasi Zseni-
család nesztora, a ki 53 évi boldog házasélet után 
csak nemrég temette el hitvesét, a magyar asszony 
igazi példányképét, Fúró Viktóriát, húsvét vasár­
napján, életének 78-ik évében elhalálozott Kiskun-
Halason. Az elhunytban Zseni József, az Országos 
Nemzeti Szövetség társelnöke, az amerikai magya­
rok számára küldött nemzeti zászló vivője, édes 
atyját gyászolja. A kiváló derék férfiú elhunyta mély 
gyászba borította a Bibó, Szász, Fúró, Kolozsváry. 
Tóth és Török családokat. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: SZBNT-
PÉTERI JÁNOS, a gyergyószentmiklósi takarékpénz­
tár igazgatója és nyugalmazott örmény kath. plébá­
nos, Kolozsvárott, 57-ik évében. — PETEKDV PÁL, 
ref. lelkész, Bereg Surányban, 76-ik évében. — 
Dr. SERÉNYI IMRE, nyűg. állami főreáliskolai tanár, 
Sopronban, 71-ik évében. — SZEKULA JÓZSEF, Sze­
ged város nyűg. tiszteletbeli alkapitánya, 73 éves 
korában, Szegeden. — VESDE VILMOS, nyűg. pénz­
ügyi tanácsos, ki a szabadságharczban mint nem­
zetőr vett részt, 84 éves korában, Budapesten. — 
Likovicsi HORVÁTH FARKAS, a székesfőváros nyűg. 
főmérnöke, a ki Bem táborában mint tüzérhadnagy 
szolgált, 73 éves korában, Gödöllőn. — ÁGOSTON 
ISTVÁN, ügyvéd, 48-as honvéd s Bács-Bodrogmegye 
volt főszolgabirája, 87-ik évében és Bácsfekete-
hegyen temették el. — SCHOKET KÁROLY, a hunyadi 
járás körorvosa, volt 48-as honvédfőorvos, Vajda-
hunyadon, 84 éves korában. — LANOA ALAJOS, fü-
leki földbirtokos, a ki a szabadságharczot mint 
honvédhadnagy végigküzdötte, 73 éves korában. — 
VALI BÉLA, hites ügyvéd, földbirtokos, 48—49-iki 
nemzetőr főhadnagy, 77-ik évében, Szabadkán. — 
Tutzingeni TICHTL FRIGYES, nyűg. miniszteri taná­
csos, Budapesten, 54 éves korában. — KIRÁLY DÁ­
NIEL, pénzügyminiszteri számvizsgáló, Budapesten, 
54-ik évében. — ALEXI KRISTÓF, posta- és táviró-
főtiszt, Kolozsvárott, 45 éves korában. •— VÖRÖS 
GYULA, kir. telekkönyvvezető, Csornán. — BALZAM 
GYŐZŐ, nyűg. honvédszázados, Gráczban. — SZECSEY 
LAJOS, érseki uradalmi főerdész, Bácson, 40-ik évé­
ben. — FRÁNTSIK JÁNOS, főkáptalani nyűg. uradalmi 
számtartó, Keszthelyen, 81-ik évében. — KRAUSZ 
SÁNDOR, a londoni «Commercial Telegram Bureau» 
magyarországi képviselője, Budapesten. — VARGA 
JÓZSEF, a Vigszinház pénztárnoka, Téthen. (Győr­
megye.) — Baráti HUSZÁR LÁSZLÓ, élete 75-ik évé­
ben, Tereskén. — AUGUSZTIN ANTAL, zsombolyai 
jegyző, 44 éves korában. 

DOBOSFFY ALAJOSNÉ, szül. Kertay Izabella, kir. 
Ítélőtáblai biró felesége, Nagyváradon, 49-ik évé­
ben. — SZENDREI JÁNOBNÉ, szül. kövesdi Boér Klára. 
Budapesten, 38 éves korában, s a felőri családi sír­
boltban temették eL — Id. PRÓNAY PÉTERNÉ, szül. 
Csontos Anna, Nógrád-Berczelen. — Özv. Vorra 
JAKABNÉ, szül. Papp Mária, 79-ik évében, Désen. — 
BOKBOSB MARGIT, a Magyar Színház fiatal tagja, a 
kire szép művészi pálya várakozott, 18 éves korá­
ban, Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Zs. E. Az ékir&sról legelőbb de la Valle olasz 

utazó hozott hirt a XVII. század elején. Eleinte 
azonban az ék-jegyeket egyszerű czifrázatoknak tar­
tották s csak 180'2-ben vette észre Grotefend német 
tanár, hogy bizonyos jegycsoportok az u. n. czifrá-
zatokban gyakran előfordulnak s Így azok tulajdon­
kép írásjelek. Ez alapon indulva, sikerült három 
király nevét, majd később többet is megfejtenie. 
Grotefend felfedezése nyomán a tudósok lassankint 
mind több és több ékírásos szöveget fejtettek meg 
nagy fáradtsággal, mig végre össze tudták állítani a 
60 jegyből álló ábécét, a miben főérdeme van az angol 
Rawlinsonnak s a franczia Oppertnek. Most már elég 
könnyen és biztosan olvassák az ékírásos szövege­

ket, melyek közül a legelébb találtak és megfejtettok 
ó-persa nyelven vannak írva. nagyrészük pedig khál-
deai és ezzel rokon nyelveken. A legrégibb ékiratok 
azonban, — Krisztus előtt 3000 évig visszamenőleg — 
mint ez a két utóbbi évtizedben kétségtelenül kide­
rült, sumir nyelven vannak irva; a sumirok találták 
fel az ékirást' is, a többi említett nép már ő tőlük 
vette át. A sumir szöveget is meglehetős biztossággal 
olvassák már s megállapították, hogy a rég kihalt 
nyelv az ural-altáji csoportba tartozott, a hová a ma­
gyar és török-tatár is tartozik. 

TJgrai határon. Népies ballada akarna lenni, de 
az akaratnál nem jut tovább. Hősnője, a huszárba 
szerelmes leány, a kit a bíróhoz erőltetnek, a szen­
timentális költök legelnyüttebb alakjainak egyike. A 
szomorú történet roppant vontatottan, hosszadalma­
san, érdektelenül van elmondva, befejezése pedig: 
hogy az esküvőkor az oltár előtt térdeplő leányt az 
odavágtató huszár agyonlövi — úgy, a hogy el vau 
mondva, Ízetlen is. 

Van még katonának való stb. Homályos politizá­
lás, minden erő híjával. A kisebb dalok sem külön­
bek, fogyatékos érzések, ingadozó, hol lapos, hol 
meg nagyon is körmönfont nyelven elmondva. 

A szülőföld temetőjén. A gondolat, bár nem új, 
nem volna épen rósz, ha jobban volna feldolgozva. 
Nagyon körmönfontan versel, minduntalan érezteti, 
hogy sorait a rím kényszere vezeti és nem az igazi 
költői érzés. 

Csobáncz. Vannak sikerültebb részei i s ; gondol­
kodó fejet, érző szivet árul el. Közölni azonban nem 
lehet, mert sok benne a banális részlet s nyelvében, 
verselésében bizonyos feszesség érzik. 

SAKKJÁTÉK. 
2323, számú feladvány Zangger R.-tŐl 

SÖTÉT, 

d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

2324. számú feladvány Steif A,-tól. 

t t l i ! - • 1 1 i 
a 4 ; g4; e 2 ; e*, h6; e6. c 3 ; ö ; f i ; c4, c5,e7. 

Világos indul s a második lépésTe matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

A 14-dik számban közölt képtalány megfej­
tése : Mennyi fáradságba kerül a nyugalomra való 
törekvés. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húgghólijag-é-i köszvéngbántalmakellen,húgjj-
dara és vizeled nehézségeknél, a cznkros húguárnál, 
továbbá a légzö és emésztési szervek hurutéinál. 

rcúfgyhajtió h a t á s ú I 
VasmenWt! Könnyen emészthető! Csíramentes! 

Kapható ásványvizkereshedésekben vagy a 
Salvatar-torrás igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L urnái . 

wr Alapíttatott 18dö-ben. ~»B 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és karmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáY 
zongoratermében 

[Budapest, IY., Gizella-téi 
(Váezi-mcza sarkán!. 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S o h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyér 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 97JQ 

Xagy kö lcsönző- in téze t . Ár j egyzék ing-yen. 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
o legújabb 1903. évi. körülbelül 3000 dí­

s z e s ábrát tar ta lmazó árj egyzéket 
f / J T f I Í , r P | í orvos-sebészi mú-
*•»*-'M^iM-j a a » i . ^s kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Xoronaherczag'-u. 17. 
Tarta lmazza az összes uj-

dOnságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg-
kenye lemhez szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
cs. es mr. szabad, legujabb rendszerű sérvkötők 
tes tef fyenészet i ejépek, (műfüzők, járó- é s 

támgépek) , m ű v é g t a g o k (mukez=k é s műlábak), gyer ­
m e k á g y a s o k é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerelé-
sek tejsterilizálák stb. Tovéibbá: H y g l e n i k u s gúmmiárnk 
minden czélra, k o z m e t i k u s szerek, v a l ó d i a n g o l é s sol-
l l n g e n i aczéláruk különböző czélokra,boxotvklo eszkőzök 

Nodnsin Aranyér-balzsam. 
Egyedül álló szer mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n és 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a" v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Élismerő-
levelek szerint százakat és százakai teljesen kigyígyitolt. Törvényesen 

védve. Kapható a készitönél : 
N a g y K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a Ny í r egyházán , 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest. Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. Ára használati ulasitással együtt i korona, bér­
mentes küldéssel postán 3 kor. az összeg előzetes beküldése, vqgy után­

vétel ellenében. 9885 

A n a g y é r d e m ű h ö l g y k ö z ö n s é g 
figyelmébe! 

Franczia ruhák és angol kosztümök 
ízlésesen és j u t á n y o s á n készülnek 

Ullmaim Nővérek 
d i v a t t e r m é b e n , 

B u d a p e s t e n , V I . , T e r é z - k ö r u t 26 . 
Vidéki megrendelések a legpontosabban 

eszközöltetnek. 9876 

25588/1903. sz. 

Árverési hirdetmény. 
A lugosi m. kir. erelőigazgatóság kerületében telepitéfi 

czélokra szánt és 1904—1907-ik, vagyis a legközelebbi (4) 
négy év alatt letarolandó- és két-két év alatt kitakarí­
tandó, s a mosniczai m. kir. erdőgondnoksághoz tartozó 
opaticsai és omori, összesen 523.77 kat. hold térfogatú 
erdőrészeken álló összes faanyagnak tövön az erdőben 
389,351 korona 60 fillér kikiáltási ár mellett leendő el­
adása iránt Írásbeli versenytárgyalást hirdetek. 

Az ivenként 1 koronányi bélyeggel ellátandó írásbeli 
zárt ajánlatokban világosan és határozottan kijelentendő, 
hogy ajánlattevő a tárgyalás alapját képező általános és 
részletes árverési és szerződési feltételeket ismeri és azok­
nak magát feltétlenül aláveti, a megajánlott vételár pe­
dig az ajánlatban számjegyekkel és betűkkel világosan 
kiírandó és az ajánlathoz 20,000 korona bánatpénznek 
akár készpénzben, akár elfogadható értékpapírokban, a 
lugosi erdőigazgatóság házipénztáránál történt letételet 
igazoló nyugta csatolandó. 

Az ilykép kiállított és felszerelt ajánlatot 1903. évi 
június hó 9-ik napjának délelőtti 10 óráig «Ajánlat a 
lugosi m. kir. erdőigazgatóság kerületében a mosniczai 
erdőgondnoksághoz tartozó opaticsai és omori erdőrészek­
ben kihasználandó faanyagokra» felírással és az ajánlat­
tevő nevével és lakásának jelzésével ellátott zárt bon­
tókban a lugosi m. kir. erdőigazgatóságnál nyujtaudók be. 

Megjegyeztetik, hogy utó-ajánlatok el nem fogadtat­
nak, oly ajánlatok, melyek az általános és különös ár­
verési és szerződési feltételektől eltérő kikötéseket tar­
talmaznak, figyelembe vétetni nem fognak és fentartom 
magamnak azt a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok kö­
zül szabadon választhassak. 

Az általános és részletes árverési és szerződési feltéte­
lek a lugosi erdőigazgatóságnál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Budapest, 1903. évi április hó. 

M. k i r . io ldmivelésügyi m i n i s t e r . 
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O KÉK 
^ | ^ k ^ fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőazer. Törvé-

^ W ^kx nyileg védve! Moeó-intézetekben és háztartásban 
^ ^ B ^ k a legkedveltebb kékitö. Olcsó és felülmulhatlan. 

^ ^ ^ ^ ^ H ^& 1 kis ftveg 24 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő ! 
^M 1 nagy üveg 1.60 korona, ' i Üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
^ L ^ B Utánzatuktól óvakodjunk. Kizárólagos gyártói: 

V W Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
^^Ss^s^s^"^ BinliijHst. VI . , Rózsa-utoza 8 5 . »«. 

O KÉK 
^ | ^ k ^ fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőazer. Törvé-

^ W ^kx nyileg védve! Moeó-intézetekben és háztartásban 
^ ^ B ^ k a legkedveltebb kékitö. Olcsó és felülmulhatlan. 

^ ^ ^ ^ ^ H ^& 1 kis ftveg 24 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő ! 
^M 1 nagy üveg 1.60 korona, ' i Üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
^ L ^ B Utánzatuktól óvakodjunk. Kizárólagos gyártói: 

V W Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
^^Ss^s^s^"^ BinliijHst. VI . , Rózsa-utoza 8 5 . »«. 

r Legjobban bébi-!| 

zonyull tápláték 
egészséges és gyo-
mor-bélbereg gyer­

mekeknek. nmek, i szíjé. 

Gyermekek* 
kitűnően fejlödnek,, 

tőle és nem szenved-1 
nek emésztési 

zavarokban. - i 

HOGY KARCSÚVÁ váljunk és egyúttal ej'szsé-
i günketismt:gen'»iisük,hasz-

_ Inaljuk a Pilules Apolló-kn, 
melyeknek!j)ógyereji:a(növényekboliiyerlH'es/C(;/os/ne.EzcnoivosilfkiDtél)i'ki8l 
jóknak elismeri nilulák kanévá leszn. k. hatásuk azonban nincs liáuányára az 
egészségnek,mint sok más keszitim'uy.Nem hashajtók, hanem egyenesen a táplá­
lkozási a es a zsiranyagsejtekie hatnak. — A túlságos lestessegsyógyiiáíánkivül 
a t P i l u l e s A p o i l o » - k szabályozzák a sziivi működést, fiatalítják az 
arezvonásokatés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. tíz a titka minden 
asszonynak,ki megak.irja ói i/.ni karcsú es fiatalos alakját. A c Pilules Apolló»-ka 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknek használnak és nem árthatnak soha 
azegeszségnek. A körülbelül ket hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó. (Törvényesen védeti védjegy). Egy üvegrse ára 
etasilássai: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.G.75. — J . R a t i é , gyógyszerész, 
í, Passage Verdeau, Paris, IX.°. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
részére : Budapest. T ö r ö k Józse f , gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

SERRAMÁLLD 
Chinu-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o z ó k számára. Etvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
Wf~ 2000-nél több orvosi vélemény. ~&& 

K i t ű n ő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcoia. 

K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n ', J l i t e ­
r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 ós 1 l i t e r e s ü v e ­

g e k b e n K 4 . 4 0 . 9822 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

Ártalmatlan szer szep lő , majfolt , bőrhámlás , pör-
s e n é s , pat tar .4s ,bőratkák, az arezbör v ö r ö a s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden" fájdal­
mas bántalma el len; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o n d r e fehér, rózsa és oréme színben 

3 korona és a 
S i r e n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: _ _ ^ _ ^ ^ _ ^ _ _ ^ _ _ _ _ 

L u e f f S á n d o r illatsze­
résznél, lV.,Váczi-utcza 9. Egészség! 

Meglepő gyógy hatással bir különösen 
női bajokban, 

továbbá alhasi és általánoH vérbőségben, 
verőczéri p a n g á s u k ese tén m á j - é i lép-

ba jokban , a r a n y é r b e n stb. 

Idény április 15-étól szept. végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kellően berendezett kényelmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt ára ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: 9896 
Dr. P O L G Á R E M I L . 

Villamos vasúti állomás. 

Havasi gyopár-créme, 
kitűnően elismert és gyorsan ható szer szeplők, maj-
és bőrfoltok, kiütések és mindennemű bőrbajok ellen. 
Ezen créme óntalan és zsírtalan 1 Készíti Oréb János 
gyógyszerész Popradon és Alsó-Tátrafüreden. Ara 

3 tégely 3 ko rona . 

Havasi gyopár arcz-puder, 
1 doboz 1 kor . , 4 doboz Sí kor . 

Havasi gyopár-tej, ^SjSSL 
arezszin elnyerésére, valamint a bőrszín ápolására. 

Üvegje 1 ko r . ÖO flll. 
|Xf~ Hat koronás rendeléseket bérmentve küld "W| 

G R É B J Á N O S gyógyszerész, 
P o p r á d , Szepesmegye. 9875 

Igen ha­
tásos vér 

sápkor, neu-
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve 
get tartalmazó postaláda 
12 .12 kor. franco küldve 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
R o z s n y a y M á t y á s gyógvszertá 
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban 

A Rozsnyay féle vasas chiaabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi kéfzit-

ményekkel nemcsak kiállja 
a versenyt, hanem azokat 

V c A ö d ö % , 'elül is múlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

ajánlható. 
I * I I 1 I I * I ^ S z á m o s e l i s m e r ő 

bora. 
n y i l a t k o z a t . 

Több kórház­
ban van al­

kalmazva. 
9413 

Ismét szép vagyok 
Ugyanigy fojf szólni birmely liölgv,a kinek arc/.lx'íre fog> :tik../i-t tMiil;u.v:(̂ \ a ki c;-ak konzerválni óhajtja 
arezbőrét iti ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-rrí'iii is-padár egyetlen pipnrasztalról hiányozzék. 

miután kanta hitei át az On 
Alaiska-irénijét és -púderjét hasz­
náltam. F . . . . Róza. 

k o s m e t i k u m p a r e x o e l l e n c e . LindniT Hébert vvógysz 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid 
niilai uiún MÜlogí fehér­
séget, üdeséget, tisztása­
iról és kellemet kölcsönöz, 

nmaMis összetétele 
folytán az arezbör minden 

fogyatékosságát meg-
Itüateti, ii. m.: ptrssus-
sekel, szeplőt, borátkát. 
napfoltot Mik, fehérré. 

finommá és lágytryá teszi 
a legrúlabh ke/ekei és 
hasiinló szerek közül a 
ki.wtkezö főmlajdonsá-

gok által válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirnsit. nem tartal­
maz fémalkatrésze­
ket, orvosilag véleménvezell. ajánha is teljesen 
ártalmatlan.Elismerolevelek minden körökből be-
lekinthetó'k.Egy tégely ira K 3. l'róbatégely K ISO. 
Szétküldője I i i n d n e r R ó b e r t , gyógrueiést, Wien. XIII í). Főraktár 

szerész. Budapest. VI.. Király-ulcza 11 

pipei 
a les 

Lindner Kóbert gyégy 

Alaiska-pudere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-erém fénye* ha­
tását, egyedül alkalmazva 
az arrznak bájos testszint 
lágy. üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, ugy-
•tiatéfl elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
hismutot nem tártaI-
maz.absolnt ártalmatlan-
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

rerzikké teszik, mint számtalan elismerőlevél a 
egjobb körökből bizonyít. Egy szeleneze púder ára 

fehér, rózsasziniivagy sárga K 3. — 
T ö r ö k J ó z s e f gyógv-

9883 
it int -tve Parisban, Londunban^msterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

KIRÁLYNŐ CRÉME 
ÉS POUDER. "T! 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ara 1 korona 40 fillér. 

Kaphatí TEMESVÁRT J. ofouertiafl W m 
M T Ö R Ö K i . B a s a S M t a m , K i r á l y - n t o s a IC. 
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Schicht-szappan 
gxarvas** n vagy 

jegynél 
WT „ / . ' í í / r . s ' 

8 
legjobb, legkiadósabb s enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — Minden k á ­

ros a lkatrész tő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk 
hogy minden darab szappan a ,,Schicht" névvel és a fenti véd 

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
erőporunktól,l900.óví párisi arany­
éremmel kitüntetve tt—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületes-Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
£ kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

K y g l e n . I n s t i t n t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .K8nl"grátzer8taras88 78. 
Főraktár Magyarország részére i 
Török Józsefpgyógyss, Kiraly-o, 12. 

Országos gyógyintézet 

HALL FÜRDŐHELY 
^ ^ ^ ^ ^ ^ F e U ő - A n « t r i á D a n . 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő 
az Alpesekre való kilátással. 9547 

I n c l i c a t i o : minden skrofulózus megbetegedéseknél 
és titkos betegségeknél. Korszerű gyógysegédeszközök. 

Felvilágositással szolgál a l ü r d ö i g a s g a t ó s á g ' . 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s or ientales Utal, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
ég a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi kebe l fej lődését , valamint a ke­
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Kiraly-nteza 12. sz. 9619 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN ^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ és TABLETTÁKBAN 
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 

feliül lenül tartós,ep;eszséges és diszkrét. A Germandrée 
az ai'czbürnek egészséges es üde szint ad. 
19UO evi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.« 
K.H.h .to Török Jóxsef p>Ó2y*rertáiá>tan Budapesten. 

• • • • 
Haszná l jon Kerpel- fé le 

K é z f i n o m í t ó 9689 

folyadékot, mely a kezet 3 nap alatt bár­
sony simává és hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 38.4 üveg rendelésnél franco. 

• U MM B K • • • • • • • 

I seh ias , köszvény, r h e n m a , c s o n t t ö r é s e k és 
ezek n t ó b a j a i t'llen b iz tos gyógyu lás t , nyújtanak 

HERKÜLESFÜRDŐ 
vtMgMrt k é n d ú s és s ó s m e l e g f o r r á s a ! . Felséges 
tartózkodás a Delmagvarországi Kárpátok ózondus hegyi 
levegőjében. Legnagyobb kényelem. Mérsékelt árak. Igen 

érdekes fürdőközönség. — Kitűnő vasúti összeköttetés. 
P r o s p e k t u s t i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó s á g . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9843 

tél ies nyári gyógyhely. 

Elsőrangú.E kénesvizd gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9811 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
B U D A P E S T , 

V . ker.. Fürdö-utcza é s Feren.cz József- tér sarkán, 
(D iana fürdőház . ) 

K N U T H KÁROLY 
mérnök és gyáros. 9693 

Gs. és lcir. fensége József fó'herczeg udv. szállítója. 
G-yár és iroda: 

Budapest , V I I . k e r . , Garáy -u tcza IO. 
Központi víz-, lég* és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő­

gépek stb. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

WZ T P > TVJ fp f > ¥ d% */ C l i n T os. és Hr. ndv. puskaműves, az olasz 
* » i í » ^ - t ^ J T *9KJM4<&ILár király O Felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTÉI, raktára: IV.. Béesi-ntoa l. gyára: Rózsa-utca 7 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . < Alapíttatott í s o s . évben.) 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

B U D A P E S T , IV. , E s k ü - ó t 6 (Klotild főn. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

PÁRÁM ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
IV.kerKossuth Lajosutcza15.sz. 

iMaqy vaJiaoiZi^í. rrü^víLcn^'itc-

e)<$4*\. ^utíxwA-oa wux%u)#Q> 

Alapíttatott 1802. Állami aranyérem 1896, jury tag. Bronce érem Paris 1900. 

Cs. és kir. udv. szállítók és szerb kir. udv. szállítók 

Kunz József és Társa 
kirá lyi kivál ts , nagykereskedők . 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, 
m e n y a s s z o n y i kelengyék, 

függöny, ágytakaró és szőnyegára raktára. 
Budapest, V. ker., Deák-tér 1. sz. 

Motore rő re b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű gyár. 9920 

Árjegyzék [ f ^ V Ár I mi t i u d v a r i 
ingyen. I k T a l r 4 ^ 1 s z á l l í t ó . 

, H a z á n k e l s ő é s l e g n a g y o b b 9922 

Molykár Ellen Biztosító Megóvó Intézete 
Iroda: VI., O-utcisa 42. ssám. 

Raktárak: VI., O-utcza 42., 44. (saját ház), 45., 46, és Uj-utcza 43. B u d a p e s t . 

u m lerí! 
Finom és legdivatosabb gyapjúszövetből készülnek saját mű­
helyemben mérték után férfi öltönyök 1 5 í r t t ó l 1 8 írtig; 

remek szabásban és kidolgozásban. 
Azon esetben, ha vidéken bárhol legalább három öltönyre 
való megrendelésről biztosítanak, u t a z ó s z a b á s z o m a t a 
valóságos látványosságot képező mintagyüjteményemmel s a j á t 
k ö l t s é g e m e n m é r t é k v é t e l c z é l j á b ó l o d a k ü l d ö m . 
A megrendelt ruhák 6—8 nap alatt készülnek és utánvét 

mellett szállitatnak. 
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férfiszabó-terme. 9924 

Budapest, VI., Andrássy-út 56 V. 
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FERIDUN BEY. 

F
EBIDUN BEY, az a török főúr, ki nemrég 
nemzetünk iránti rokonszenvének oly 
fényes jelét adta azzal, hogy vagyonából 

500,000 frankot kulturczélokra hagyományo­
zott s ez összeg kezelésével a Magyar Tudo­
mányos Akadémiát bízta meg, arab eredetű, a 
mint a neve előtt használt El Szeid, azaz «a 
próféta családjából valón czím is mutatja. Egyik 
őse, El Szeid Ahmed aga régi sziriai család­
ból származott s Antiokhiában nagy földbirto­
kos volt. Óriási terjedelmű birtokait a török 
kincstárnak hagyományozta, minek folytán a 
család ivadékai sokáig évi járulókot kaptak a 
portától. Khalil aga, Feridun bey dédapja, 
ellenei fondorkodása folytán hóhér keze alatt 
halt el. Ennek fia, Ahmed ezért Konstanti-
nápolyba menekült s azóta a csa­
lád a török főváros előkelői közé 
tartozik. 

Török barátunk atyja El Szeid 
Kiamil bey volt, kit magam is 
ismertem s ki mint magyarbarát 
gróf Andrássy Gyulával, midőn 
gróf Andrássy szabadságharczunk-
ban a magas portánál a magyar 
kormány képviselője volt, barát­
ságos viszonyban állt Feridun 
szülőháza már az 50-es években 
az által tűnt ki a többi török há­
zak közt, hogy nagy érdeklődést 
és ragaszkodást mutatott az euró­
pai kultúrához. Feridun bey anyja, 
Melek khánum, egy bosnyák ve­
zérnek, a Tuzlából származott 
Aghia basának lánya, az első 
volt a török asszonyok közt, a ki 
az európai zenében kitűnt s ze-
neszerzeményeivel 1885-ben a pá­
risi Palais d'Industrie-ben díjat 
is nyert Kiamil bey alapította a 
pérai municzipalitást ós nem egy 
hasznos intézményt honosított meg 
a török főváros ezen hatodik ke­
rületében. Abdul Medzsid szultán, 
nemzetünk e kiváló barátja, Kia­
mil beyt nagyon kedvelte, sokszor 
eltréfált vele s különösen szerette 
javítgatni, ha a franczia társalgás­
ban valami hibát követett el: a 
franczia nyelvet t i. Abdul Med­

zsid szultán, a magyar emigráczió jóakaratú 
pártfogója, kitűnően ismerte. 

Nem csoda tehát, hogy Feridun bey már 
zsenge korában alapos európai nevelésben ré­
szesült Legelőször a katonai pályára szánták 
és két esztendőt, 10 és 13 éves kora között a 
macskái (Konstantinápoly egyik városrésze) ka­
tonai intézetben töltött. Később Parisba küld­
ték, a hol jogot végzett óa mint doktor hagyta 
el az egyetemet. E minőségében a diplomácziai 
pályára szentelte magát; még pedig először a 
párisi török követségnél mint attachó nyert 
alkalmazást. Innen hazájába visszatérve, egy 
ideig a magas porta külügyi minisztériumában 
is működött. A hetvenes évek vége felé került 
mint főkonzul Budapestre, a hol magyar rokon­
szenvei folytán csakhamar a fővárosi előkelő 
társaságnak kedvelt tagja lett és a magyar 
nyelvet is bizonyos fokig elsajátította. Mikor 

F E R I D U N B E Y . 

1886-ban Athénbe meghatalmazott miniszter­
nek kinevezték, nem szívesen hagyta el Ma­
gyarországot Itteni tartózkodásáról egy későb­
ben hozzám intézett levelében így nyilatkozik: 

«Sokat tanultam az ön hazájában töltött 
hosszú tartózkodásom alatt és a modern nagy 
államférfiak társaságában, különösen a nagy 
Andrássy. atyámnak még az emigráczió idejé­
ből való régi barátja révén, a ki nekem fényes 
házával együtt - beleszámítva Katinka és 
Leontin grófnőket és Manó és Aladár grófo­
kat, — vaíódi erkölcsi pártfogóm volt, úgy az 
előkelő társaságban elfoglalt állásomat illető­
leg, mint a főkonzulátusban tartott fogadá­
soknál. » 

Feridun bey a nagyhírű Fuad pasával is kö­
zeli rokonságban állott. Ezen kiváló szellemé­
ről hires török államférfiúnak, ki szintén nagy 
barátsággal viseltetett a magyarok iránt, a 

Boszporus ázsiai partján pompás 
nyaralója volt és ha a diplomá-
czia tagjai az ottani ritka szép­
ségű kertjét dicsérték, azt szokta 
mondani: «Hja. nem hiába ma­
gyar ember az én kertészem!* 
Sipos Gyuri, így hivták kertész 
honfitársunkat, büszke volt e meg­
jegyzésre. 

Azóta, hogy Ferudin bey ne­
mes alapítványa közzététetett, so­
kan kérdezik tőlem, mi bírhatta 
őt erre? Úgy hiszem, az imént 
előadottak legjobban megadják 
erre a feleletet Ez a legelső eset, 
hogy mohamedán ember keresz­
tény intézetnél alapítványt tet t 
Ez joggal keltett feltűnést egész 
Európában, hol a török-magyar 
barátsági viszony ismeretlen, már 
pedig valláskülönbség itt nem 
jött számba, a nemzeti rokon­
szenv mellett. A török az összes 
európai nemzetek közt legjobban 
szereti a magyart Mi sem ter­
mészetesebb tehát, mint az, hogy 
a magyar kultúra segélyével köny-
nyebb volna nekik megismerkedni 

ty a Nyugattal s ez vezette Feridun 
beyt is elhatározásában. Bemél-
hetőleg Feridun példája követőkre 
fog találni a török társadalomban 
s az így támadó kölcsönös ha­
tás által nekünk is meg lesz 




